RUDIMENTS_ 


or TH 3 


| 


RED CED IN ro 


| QUBSTION 4e "ANSWER, 


For. THE Usz or BxcinNzss. 


s 2 „ * 1 was " : . 
# a” 6 * 


. 


c SECOND: EDITION, 
With Appitions and ien re. 


Lo 


By CHARLES PR A AL. 


DB L I N 


RIS a and fold by | 
Wh and; H WuiTEsSTONE, No. 2 29, . 


M, Dcc, Lxxix. 


PREFACE. 


HE chief End the Profeſſor. of a 
1 Language ought to aim at, is to 
render the Study of it ſo ſimple as to 


make it both eaſy and agreeable. With 


that View I compiled and publiſhed three 
Years ago theſe Rudiments. By ſeparating 


the elementary Principles from the num- 
berleſs Difficulties in which they are in- 


volved in our Grammars, I ſtrove to con- 
vert a long, painful, and tedious Labour 


into an «uſeful, conciſe, and agreeable 


Paſtime : Whether I have ſucceeded or 
not, I leave the Public to judge; but 
from the rapid Sale of the firſt Edition, 
and the frequent Experience I have had 
of the Aſſiſtance it has afforded to Perſons 


under my Care, I have Reaſon to think 


A 2 | that 


"FAR ATE | 
that my Efforts have not been uſeleſs. 
The daily Opportunities I have had to 


examine the Work, had, however, made 


me obſerve ſome Deficiencies | in it; theſe - 
U have carefully attended do, and altered 
in this new Edition, ſo that I hope it will 
not leave any thing to be deſired either 
by a Maſter or his Pupil. 


By reducing theſe Rudiments into O 
tions and Anſwers, I conceived they would 
de better calculated for the Underſtanding 
of young Perſons; having remarked, that 
this Mode of Inſtruction was the beſt 
adapted to impreſs any Science on their 
Minds; befides,- it gave me proper Op- 
portunities to introduce plain and familiar 
Explanations, and to enter into Particu- 
lars which no other Method would allow - 
1 need not add, that ſince the French 


2 has been made an eſſential | 


Part of Education for .a young Lady, 
I thought myſelf obliged to uſe my 
utmoſt Endeavours to convey the gram- 
matical Principles in as eaſy a Mode as 
J poflibly could, in a * that muſt, 


1 
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of Courſe, come into the Hands of the 
Fair Sex. The geographical Dictionary 

I have introduced at the End of this 
Edition was much wanted; as Names of 
Countries and Inhabitants have been, hi- 
therto, through F orgetfulneſs or Careleſſ- 
neſs, omitted in Grammars and Di&io- 
.naries, though they certainly are of the 
greateſt Utility. As for the ſmall. Vo- FE 
cabulary, it is only calculated. to beguile 
the Attention of Learners, ahd' engage 
their Perſeverance by exc ting their Cu- . 2 XY | " a 
rioſity. e 


With reſpect to the numerous Rules of 
our Language, which did not come within 
the Plan of theſe Rudiments, I refer to 
the PRAcTIcAL SYNTAX I have pub- 
liſhed ; and flatter myſelf that the two 
"Works properly combined, are fully ſuffi- 
cient for the Attajument of a perfect 
Knowledge of the FRENCH LANGUAGE. 
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THE 


RUDIMENTS 


O07 THE 


FRENCH TONGUE. 


DEFINITIONS. 


HAT is a Noun? 
A Noun is the Name of any Thang that we 


| my think of. 


How many ſorts of Nouns are there ? 
There are two Sorts of Nouns: Subſtantive 


and AdjeQive. 


What do you mean by a 7" Subſtantive ? 

A Noun Subſtantive is the Name of any Thing 
that exiſts, or that is ſuppoſed to exiſt, as, Rai, 
King; Livre, Book; Dieu, God, Cc. 

What is a Noun Adjective? | 

A Noun Adjective ſerves to expreſs ſome Qua- 
lification of a Subſtantive, as Lon, good; mau 
vais, bad; beau, handſome, &c. 


What 
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... What is the Difference between a. Noun Sub lan- 
tive and a Noun Adjectiue? 

The Difference between a Subſtantive and an 
Adjective is, that the former gives a full Idea by 
itſelf, and the latter does not, unleſs i it be joined 
to a Noun Subſtantive. 


Clear that up by.an Example, ; 
If I ſay to any one, Lend me a good; I hall 
not be underſtood unleſs I add 3 as, 
Lend me a good Book, a good Knife, &c. but if I 
ay, Lend me a Book, 1 may be underſtood without: 
Joining any thing, becauſe Bok is a Subſtantive, 
and makes complete Senſe by itſelf. 
How many Genders are there in French ? 
Two; the Maſculine and Feminine; which. 
Diſtinction is obſerved even in deſcribing i inani- 
mate Things. 


1 


Of the Ax T ICI ES. 
1 HAT is an Article? 


An Article is a Word uſed before a Noun 
©* Subſtantive, which ſerves to Point out its Gender 
and Number. 


Hose many Sorts of Articles are theres 
Two; the Definite and Indefinite, 

W, 5 is the Definite Article | 
The Definite Article is uſed when one men- 


tions ſome —— Thing of a — : That 
Article, 
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Article, which is tie in Engliſh, is tranſlated in 
French by le, for the Maſculine Gender; la for 

the Feminine; and Jes for the Plural of both 


Genders : as le Chapeau, the Hat; la Plume, the 
Pen; les Femmes, the Women. 


What is meant by Indefinite Article? 

The Indefinite Article 1s uſed when one does 
not mention any particular Thing, but ſpeak in 
a general Manner. That Article, in Engliſh, is 
a, an, or one; and in French, un, for the maſ- 

culine Gender; une for the feminine ; and des 
for the Plural of both: as wn Garg, a Boyz 
une Fille, a Girl; des Hommes, ſome Men. | 

Shew me the — of the t2v0 Articles by an 
Example. 

If, ſpeaking to a Perſon, I ſay, Lend me the 
Bk you promiſed me; the Article the points out 
what particular Book | want of him; but if I ſay, 

Lend me a Bool, the Article a indefinite ſpeaks 


in a general Manner, without mentioning what 
Book I want. 


* 


CHAP. Il. 
Of the NUMBER. 


WY AT is meant by Number ? 


The Number is the Diſtinction between the 
Singular and the Plural. | 


What is the Singular * 


The Singular ſpeaks of one only: as la Mei- 
fon, the Houſe. . 


8 What 
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W, bat & is the Plural ? 
The Plural ſpeaks of more than one: as ler 


 Maiſons, the Houſes. 


How is the Plural formed in : French in a ? 


The Plural is generally formed in French 


by the Addition of an s to the Singular: as le 
Soulier, the Shoe; les Souliers, the Shoes. 


Are there any Exceptions to that Rule ? - 
Yes, there are ſeveral. 
M bat are they ? 


iſt. Nouns ending | in t, x, or z, remain the 
ſame in the Plural as in the Singular; ſo that their 


Number is known only by the Article. Ex. le 


Bat, the Stocking; les Bat, the Stockings. 


2d. Nouns in al or ail, form the Plural by 
changing that Syllable into aux : as un Cheval, a 
Horſe; des Chevaux, ſome Horſes, | 

N.B. Bal, Ball; Carnaval, Shrove-tide ; Re- 
gal, Entertainment ; ; Detail, Particulars; Evan- 


tail, Fan; S#rail, Seraglio; Portail, Front of a 


Church; Gauvernail, elm; follow the general 
| Rule for the Formation of their Plural, as Bals, 


Carnavals, &c. as do alſo molt of the AdjeQives 
ending in a1. 


3d. Nouns ending in au, eu, or ou, take an & 


For the Formation of their Plural. Ex. le Feu, the 
Fire; les Feux, the Fires; un Chou, a e 


dies Chaux, ſome Cabbages. | 
N. B. un Trou, a Hole; un Clm, a Nail; 


Cou, the Neck; un Matou, a great Cat; un 2 | 


* 
* 
1 
; 


tp 


r ts 


a Halter; wn Hibeu, an Owl; follow the general 


Rule; as alſo bleu, "blue. 


__ ah. 


* 
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4th. Nouns of ſeveral Syllables ending in nt 
form the Plural by changing t into 7, as Enfant, 
the Child; le, Enfansr, the Children; but 
Words of one Syllable only,. follow the general 
Rule, as la Dent, the Teeth, les Denis, the _— 


Teeth. 


The following Words form the Plural thus: : 
Ciel, — Heaven, hath — Cieux, 
Iu, — Law, — — Lax, 
Ol, — Eye, — — Teux, 
Vieil, — Old. — — Vieux. 


If there is an Adjedive joined to a Subſtantive 


Plural, muſt the Adjeive alſo be made Plural ? 


Yes, and by the ſame Rules as the | Noun 
Subſtantive. 


CHAP. UI. 
Of the DecLENSION. 


Ho W many Sorts of Noun Subflantives are there? | 
Two: Proper and Common. 

What is a Proper Noun? 

A Proper Noun is the Name of the Individual, | 

which cannot be applied to any other of the ſame 

Species :. as Pierre, Peter ; Londres, London. f 
What is a Common Noun? DD” 


A Common Noun is the Name of a A 


which can be applied to any Individual of it: 


Homme, Man ; Ville, * eng 
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How many Caſes have the Subſtantives in French? 
Three; Nominative, Genitive, and Dative. 


Are all French Noun Subflantives to be declined 
in the ſame Manner? 


No: their Declenſion varies nde; to their 
Species. 
Hie are the proper Names 0 Men and Outs, I 
beginning with a Conſonant, declined ? 
| Nom. — Londres, — London, 
Gen. — de Londres, — of or from London, 
Dat, — 4 Londres, — to London. 


V "Io the Proper Mawes of Men and Cities begin 

with a Vowel or an h mute, how are they declined ®* ? 
Nom. Antoine, — Anthony, 
Gen, d' Antoine, — of Anthony, 
Dat. & Antoine, — to Anthony. 


Proper Names of Kingdoms, Provinces, Seas, Ri- 


vers, . of the Maſculine Gender, how are they 
declined? 


Nom. /e Portugal, — Portugal, 
Gen. du Portugal, — of or from Portugal, 
Dat. au Portugal, — to Portugal. eh 


x; 77 of the Feminine Gender, how are 10 1 


cli 

3 la Hes, — France, 

Gen. de la France, — of or from France, 

Dat. à la France, — to France. 
| 5 When 


An h mute is an h which is not a aſpirate at the 
| beginning of a W ord. 
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When theſe Nouns begin with a Vowel or an h 
mute, bow are they dech ned ? | 
Nom. / Angleterre,  — England, 
Gen. de ieee, — of or from Raghu, 
Dat. a I Angleterre, — to England. 


| Are there not ſome of theſe Nouns which are 
Plural and have no Singular? 


Yes, as les Pirintes, les Cordelieres, &c. 


How are ſuch Nouns declined? 


Nom. Jes Alpes, — the Alps, 
Gen. des Alpes, — of or from the Alps, 
Dat. aux Alpes, — to the Alps. 


Common Nouns of the Maſculine Gender, beginning 
with a Conſonant, how are they declined ? 
Singular. 
Nom. Ie Roi, — the King 
Gen. du Rai, — of or — the King, | 
Dat. au Roi, — to the King. 


V . 

Nom. les Rais, — the Kings, 
Gen. des Reis,, — of or from the Kings, 5 
Dat. aux Rois, — to the Kings. 


How are thoſe of the Feminine Gender, uni | 
with a oat rods: ? ** * 


5 Singular. — 5 
Nom. la Reine, — the Cu, 
Gen. de la Reine, — of or from the Queen, 
Dat. a la „ — to the Queen. 


- Plural. 
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Plural. 


Non, les Reines, — the Queens, 


Gen. des Reines, — of or from the Queens,. 
Dat. aux Reines, — to the Queens. | 


| 


When they begin with a Vowel or an h mute how: 
are they — for either Gender ? 

Singular. 
Nom. Enfant, — the Child, 1 
Gen. de Enfant, — af or from the Child, 
Dat. 4 Enfant, — to the Child. 


Plural. 
Nom. Its 3 — the Children, 
| Gen. des Enfants, — of the Children, 
Dat. aux Enfant, — to the Children. 


Common Nouns of the Maſculine Gender, how are 


_ they. declined with the Indefinite Article ? 


Singular. 
Nom. un Livre, — a Book, 
Sen. un Livre, — of or from «Book, 
Dat. d un Livre; — to a Book. 


Plural. 
Nom. des Livres, — ſome Books, 
Gen. des Livres, — of or from ſome Books, 
Dat. à des Livres, — to ſome Books. 


How do you decline the Common Nouns of the Fe- 


minine Gender, with- the Indefinite Article? 


— Singular. 
Nom. une Plume, — 2 Pen, 
Gen. d'une Plume, of or from a Pen,. 
Dat. @ une et to a Pen. 

Plural. 
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Plural. 
Nom. des Plumes, — ſome Pens, 


Gen. des Plumes, — of or from ome Pens, 
Dat. a des Plumes, — to ſome Pens. 


— 
— 8 
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| of the Gender of the Nouns ADJECTIVE. 


HAT is the general Rule an A ive in 
| WH Regard 10 its 8 of | 


The Noun AdjeQive muſt always agree in 
Gender and Number with the Subſtantive to 
which it is joined or related. 


Does the Didbienary ſhew both Genders of the 
_ Adjedives ? 


No: it ſhews only the Maſculine Gender. 
How is the Feminine then to be formed? 


By making the Alteration directed by Ss 
Rules, 

What is the general Rule? 

French Adjectives in general form their Fe- 
minine Gender, by the Addition of an e mute“ 
to the Maſculine as jali, jalie, handſome; * 
grande, great. 

Are there many Exceptions 10 that Rule ? 
Yes: there are ſeven. 


Ae mute is ane that ſounds as in the Engli 00 
1 ords, love, grace, &c. they 98 no Axcent over 


tem, 
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What are they ? 


Firſt, Adjectives ending with an e mute re- 


main the ſame in the Feminine as in — Ma- 
culine. Ex. | 


Un jeune Homme, a young. Man; une jeune 
Femme, a young Woman. 


Second, Adjectives ending in c form the 
Feminine 'by changing that Letter into que, as 
Public, publique, public. 

N. B. Blanc, white; ſec, dry ; fran ſin- 


cere; form the Feminine by the Adaitio of he, 
a8 Blanche, Sc. 


Third, Adjectives ending in 7 form the Fe- 
minine dy changing F into 25 as neuf, neuve, 
new. 5 

Fourth, AdjeQives ane in el, ol, ul or eil, 
form the Feminine b ddition of le to the 


Maſculine, as fol, folle, 1 — n pareille, 


; alike. 


Fifth, AdjeQives ending i in on or ien, form | 
the Feminine by the Addition of ne, as bon, 
bone, good, chretien, chretienne, chriſtian. 


Sixth, Adjectives ending in et or of, add te 
to the Maſculine to form their Feminine, as 
net, nette, clean; ſoft, ſatte, ſtupid. 


Seventh, AdjeQives ending in eur or eux, | 
form the Feminine by changing the laſt Leiter 
into ſe, as menteur, menteuſe, liar ; ; heureux, 


| . happy, Se. 


Are 
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Are there any Adjedives excepted from the hw 


Rule, though they cannot come within any of theſe 
Exceptions ? 


Les: the following form thus their Feminine. 


Bas, — low, ? e boſſe. 


Epais, — thick, 
Expres, — expreſs, | 
Faux, — falſe, ; — fauſſe, 


Trait, — freſh, Yhath ; — fraicke, 


Doux, — ſweet, | 4 — douce. 
| 
| 


| Gras, — fat, . 
Gro, — big.. "oe 
Las, — tired, | | — ase. 
Long, — long, | D Jongue. 
Malin, — malicious, | — maligne. 
Roux, — red, J "©, rouſſe. 


CHAP . 


of the DeGREES of CoMPARISON. 


H W many Degrees of Compariſon are there? 
bree, viz. * Comparative and Su- 
perlative. | 


What i the Peſiti vs? Dy 


The Poſitive expreſſes the natural Senſe of 


the AdjeQive, without any augmentation or di- 
mminution, as jcune, young. 


'C What 
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What is the Comparative? . 
The Comparative raiſes the natural Senſe of 

the Adjective to a higher Degree, by comparing 

it to another. 8 „%% TO, 

He is it formed in French? | 1 

It is done in French by adding plus to the 

Poſitive, as plus jeune, younger. 
What is the Superlative? 
The Superlative' raiſes the Signification of the 

Adjective to the higheſt, in regard to ſome Ob- 

jects compared. „„ T 

H de you form the Superlative Degree of an 

Atjeltvoe ? _ — „ | 

By adding to the Comparative, an Article cor- 

reſpondent to the Gender and Number of the 

Subſtantive which the Adjective is related to, 

as le plus jeune, la plus jeune, les plus jeunes, the 
youngek, | 
Is there not another Degree of Compariſon ? | 

Les: it is uſed to raiſe the Signification of 
the Adjective as high as poſſible in general; 

this Degree which'is marked in Engliſh by very 

or moſt, is expreſſed in French by tres or fort, 
as tres jeune, fort jeune, very. young. 

M bat is the Difference between this Degree and 

the Superlative ? . F 
A very great one; ſuppoſe there are ſeveral 

Dwarfs in a Room, I can ſay of one of them, 

he is the talleſt, but I cannot ſay he is very tall, 

therefore there is a Difference. 


CHAP, 


EN I ä 


de expreſſed thus 1 God loves berauſe Men 
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CHAP. VI. 
Of the PRONOUNS. 


7 4 T is a Pronoun ? 
A Pronoun is a Word uſed to 80 the re- 


petition of a Subſtantive in the Diſcourſe; as in 
this Sentence: God loves Men, becauſe t 


are 
his Work; if there was no Pronoun uſed, it 


are God's Work. 


How many Sorts of Pronouns are there ? 
Six, viz. Perſonal, Poſſeſſive, Demonſtrative, 


Relative, Interrogative, and Indeterminate. 


ARTICLE LI. 
Of the PRonouns PERSONAL, . 


What is a Pronoun Perſonal ? 
A Pronoun Perſonal is uſed to repreſent a A 


Perſon. 


How are they divided? _ | 
Into three Claſſes, viz. . of the fi, ſecond, 


and third Perſon. 


What is the firſt Perſon ? 

The firſt, is the Perſon who ſpeaks, as je, I; 
nous, we. 
. What is the ſecond ? 

'The ſecond, is that who | is ſpaken to, as u, 


thou ; Vous | 
Ba Cs wg, What . 
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What is the third? © 


The third, is that who is ſpoken of, as il, he; 
ell, ſhe; il; or elles, they. | 


Are the Pronouns FR always uſed te repreſent "I 
n Perſon ? f 


No: the third Perſon is often uſed in ſpeaking 
of inanimate Things, as in this Sentence : 4 
Jaime la Langue Frangoiſe parcegu elle eft utile. | 
I love the French Tongue becauſe it is uſeful. 
What can be obſerved on the Word it ? 
We may obſerve that it anſwers to i or elle 


in French, as that Language has no neuter 
Gender. 


How many Caſes hve the Pronouns 3 
Perſonal Pronouns have four Caſes, wiz, 
Nominative, Genitive, Dative and Accuſative. 


Hoxw are they declined ? 
As follows : 


1 ſt Perſon. 
Singular. 0 Plural. 
Nom. je, — I, nous, — we. 
Gen. de moi, 17 de nous, of us. 
. | Ty 
Dat. &4 moi, me, to me, | a nous, — to us. 
Acc. me or moi, me, nous, — Us. 
Singular. ö | Plural. 
Nom. tu, toi, — thou, dous, vou, ye. 
Gen. de toi, — of thee, de vous, of you, of FE, 
Dat. 4 foi, te, to thee, | 4 vous, to you, to ye. 
Acc. te, tw, — thee, I Vour, - N . 
8 3 Perſon, 
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„„ >. ya. s 
| Melba. | . 
Nom. i, — — he, | zlle, — ſhe. 
Gen. de hu, — of him, delle, — of her. 


Dat. a lui, — to him, | elle, lui, to her. 
| Acc. le, — — him, la, — — her 


Plurl. Plural. 
4 Nom. th, — they, elles, — they. 
Gen. deux, — of them, [d elles, — of them. 
Dat. deux, leurs, to them, | à elles, leurs to them. 
Acc. fer, — them, e, — them. 


Fn ARTICLE II. 

| Of the PosszssvVvE PRONOUNE, 

| What is the Uſe of Poſſeſt ue Pronouns 

1 Thoſe Pronouns are uſed to expreſs the Poſ- 

ſeſſion of a Thing. e 
He are they divided * 
Into Simple and Compound. 

What are the Simple? 


The Simple Poſſeſſive Pronouns are thoſe that 
are immediately coined to a Subſtantive ; they 
are to be of the ſame Gender and Number as it. 
Ex. ma Maiſon, my Houſe ; mon Jardin, my 
Garden; mes Livres, my Books. | | 


I bat are the Compound Poſſeſkove Pronuuns?2 
They are not immediately joined to a Sub- 
ſtantive, but are related to it in the Diſeourſe, 
ens as 
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as in this Sentence: That Horſe is dearer than 
mine, Here the Compound Pronoun mine, 
though not joined to the Subſtantive Horſe, has 
a Relation > it. Thoſe Pronouns are to be of 


the ſame Gender and Number as * — 
they are related to. 


Hew are the Simple Poſſeſſve Pronouns divided . 
The Simple Poſſeſſive Pronouns are of the 


firſt, ſecond, and third Perſon. 


What are they? 
Maſculine. Feminine. Plural of both. - 


3d. ſon, as fa, ſes. his, her, its. 
As alſo the lowing 
iſ. 2d. = 2 
ingular. notre, — votre, — 


Plural. nos, — vor, = hers. 
„ , . --  . 

| How are they declined ? | 
| Thoſe Pronouns have three Caſes, viz. Nomi- 
native, Genitive, and Dative. 
They are declined as the following ? 

Nom. mon, — — my. 

Gen. de mon, — — of my. 

Dat. 4 men, — — to my. 


How are the Compound Poſſeſſe Pronouns divided # 


The Compound Poſſeſſive Pronouns are allo 
divided into three ** 1 | 
5 
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What are they EE, X 
iſt, A. - -- . 
Maſculine. Je mien, — le tien, — le 
Plural. Jes miens, — les tiens, — les ſienn. 
Mine, — thine, — his or her's, 
— 3d. 
Feminine. Ja mienne, - — Ia tieme, — la fienne. 
Plural. Jes miennes, — lestiennes, — les frennes. 
Mine, — thine, — his, her's. 
Maſculine. le notre, — le votre, — le leur, 
Feminine, la notre, — la votre, — la leur. 
Plural. les notres, — les wotres, — les leurs. 
Ours, — yours, — theirs. 
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How are they declined ? 
As follows: 
Maſculine. Feminine. 


Nom. le mien, la meme, — mine. 
Gen. du mien, — dela mienne, — of mine. 
Pat. au mien, — & la mienne, — to mine. 
Ulural. 
Nom. les miens, — mine. 
Gen. des mient, — of mine; 
Dat. aux miens, to mine. 


-- ARTICLE M- 
Of DevonsTRATIVE Pronouns. 


What is the Uſe of the Demonſfirative Pronouns ? 


| Thoſe Pronouns are uſed to point cut ſome 
particular SubjeQs. 


What 
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V bat are they? 


Singular. Plural. 


Fem. cette, this, C veg, theſe, 
What is to be obſerved on the above Pronouns ? | 


The above Pronouns are always joined im- 
mediately to a Subſtantive, and are to be or the 
ſame Gender and Number as it. 


What is the Difference between ce and cet? 


Ce is uſed before a Subſtantive of the Maſcu- 
line Gender, that begins with a Conſonant ; 


cet before one which begins with a Vowel or an 


à mute. Ex. ce Gargon, that Boy; cet "I"; 
that Tree; cet Homme, that Man. 


What , are the other Demonſlrative Pronouns ? 


Singular. Plural. 
Maſ. celui, — he, that. — ceux, 


Fem. celle, — ſhe, that. — celles, © thoſe, they, 
| Mal, celui ei,. — this. — ceux ci, theſ 
Fem. celle ci, — this. —celles be Wy 


Singular. Plural. 
Maſ. Ju la, ceux ls 
Fern. celle la, F that, Þ celles a, 7 : them. 
Common, ceci, this ; cela, that. | 


What is the Difference between theſe Pronouns ? 


Celui, celle, ceux, celles, always precede a 
relative Pronoun. Celui ci, celle ci, ceux ci, 


celles ci, denote a Thing already mentioned in 
the Diſcourſe, Celui * celle lac, ceux la, celles | 


Maſ. ce, WI * 5 ces, 1 | 
| | | | | or 
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la, denote alſo a Thing ſpoken of, but it relates 
to the Thing firſt N Ceci and cela 


are uſed in pony of any ſmgle Subſtantive 


inanimate ; the difference _ theſe Pro- 
nouns may be better ſeen in the PRACTICAL 
SYNTAX, 


How many Caſes bave the Demonflrative Pre- 


nouns ? 


Three, viz. Nominative, Genitive and Da- 
tive. The Genitive is formed with the Particle 
de; and the Dative with the Particle d. 


A R T ICLE IV. 
Of the PRonouns RELATIVE. 
What are the Relative Pronouns > © 
- Pronouns Relative are uſed in Diſcourſe, to 


| ſhew the Relation between a Noun Subſtantive 
and what follows it. 


Hou many are there? 
They are but two in Number, vix. * and 
lequel. 
| How are they declined * 
Nom. qui 5 | who, 
Gen. de qui, —— of or from whom, 
Dat. 4qui, —— to whom, 
Acc. que, — whom. 


 _ Maſculine, Feminine. 5 
Nom. lequel, — laguelle, — which, 
Gen. du quel, — de laquelle, — of which, 
Dat. an quel, — 4 laquelle, — to which. 
D Nom. 
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Nom. les quels, — les quelles, — which, 
Gen. des quels, — des quelles, — of which, 
Dat. aux quels, — aux quelles, — to which. 


Is there not another Relative Pronoun ? 


Yes; there is dont, which is uſed for the Ge- 
nitive Caſe of all Genders and Numbers. 


ARTICLE V. 


Of Pxoxouxs INTERROGATIVE.” 


What are the Pronouns Interrogative ? 
Thoſe Pronouns are uſed in — a Queſtion. 
How many are there ? 


Three, viz. qui, 87 ? 1 or 3 
which! quoi, what ? 


How many Caſes have they ? 


Three; a Nominative, a Genitive, (which 
is formed with the Particle de) and a Dative, 
with the Particle 4, N. B. Leguel and laguelle 
are declined as in the precedent Article. 


ARTICLE vi. 
Of PRONOUNS ANDETERMINATE, 
ix bat are thoſe Pronouns ? 


They are Words uſed generally inſtead of 
- Nouns, and which we are obliged to place by 
themſelves, as they cannot be ranged with any 
Prorouns of the e proceding Species. 


Why 
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Why are they called Indeterminate ? 


Becauſe they generally expreſs their Objeds 
in a general and indeterminate Manner. | 


1. there not another Name ſometimes given to them ? 


Yes; they are ſometimes called improper, 
| becauſe many of them might be looked upon as 
AdjeQtives. 


What are the principal Indeter minate Pronouns ? 


The following: quelque, ſome ; perſonne, no- 
body, any body; tout, all; meme, ſome; autre, 
3 guiconque, whoever ; ; N, many. 


CHAP, VII, 
Ro ADVERBs, 


HAT is an Adverb? 


| An Adverb is a Part of Spee ch joined to 

Verbs, AdjeQtives, or Panicples, which ſerves 
to expreſs ſome Modification or Circumſtances 
of the Action: as lire bien, to read well; ap- 


prendre mal, to learn badly; aimer beaucoup, 
to love much, 


VVV 
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CHAP. VII. 
Of ConJuncrTIoNs. 


| JW HAT is a Conjundion ? 
A Conjunction is a Part of 158 that 


ſerves to connect the ſeveral Parts of the Diſ- 
courſe. | 


In what Manner do the conjunction affet the 
Diſcourſe ? | 

In this; ſome govern the Con; unQiive Mood, 

ſome the Indicative, and a the I. _— 3 

the Difference is fully explained in the Bynta 


CHAP. 
Of PREPOSITIONS. 


JJ HAT is 4 rh | 
A Prepoſition is a Patt of Speech which 
marks the Reference of ſome Nouns or Verbs to 


one another, to expreſs more plainly ſome parti- 
cular Circumſtances. 


What is to be remarked on Prepofitions ? 


Some govern the Nominative, ſome the Ge- 
nitive, and others the Dave. | 


| What 


Caſe ? 
The following : 


à Pabri, under ſhelter, 
& cauſe, becauſe, 
à couvert, free, | 
à @Pendroit, towards, 
a Pentour, round, 
a Pervi, in emulation, 


a Pegal, in compariſon, 


. E 


d la reſerve, except 
1 after the 


manner, 

585 Diafter the 
a la mode, + aſhion 

= raiſon, at the rate, 

aux environs, about, 

en arriere, behind, 

enſuite, after, 


d la maniere, | 
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What are the — that govern the Genitive | 
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hors, out, 
au dehors, without, 
au de ga, on this ſide, 


au dela, on that fide, 
au deſſus, over, on, upon, 


au de ſſous, under, 

au devant, before, 

au derriere, behind, 

au dedans, vit hin, | 
au milieu, | in the middle, 
aupres, near, 

au prix, in compariſon, 
autour, about, 

au travers, - acroſs, "D 
arriere, ſrom, 

loin, far, 

pres, near, 


| vis-a-vis, oppoſite, 


What are theſe ewhich govern the Dative Caſe ? 


Two only, viz. 
Juſques, till, 


| conformement, as. : f 
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e n A F. K. 
Of VERBs. 


JJ HAT is a Verb? 


A Verb is a Word that expreſſes an Action 
either of the Body or the Mind. 


How many Sorts of Verbs are there in the French 
Tongue? 

There are fix different Sorts of Verbs, viz. 
Active, Paſſive, Neuter, Common, RefleQive, 
and Imperſonal. 

M bat is an {five Verb? 


An Active Verb is that which expreſſes an 
Action paſſing from the Subject that produces 
it to that which ſuffers or receives it: as Pierre 
aime Paul, Peter loves Paul. 


What is a Paſſive Verb? 

A Verb Paſſive expreſſes the receiving of an 
Action by an Object acted on, from an Agent by 
which it 1s ated: as ye ſuis aime, 1 am loved. 

M bat is a Verb Neuter ? 

A Verb Neuter expreſſes an Action 3 re- 


mains in the Subject that produces it, ſo that the 


Effect is confined within the Agent. Ex. je ſuis, | 
I am. 


What is a Verb Common? © 


A Verb Common is that which 1s n 5 
Active and ſometimes Neuter, according to the 
 Circum- 
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Circumſtance in which it is uſed: as rougir, to 
redden or bluſh. 


What is a Verb Reflective ? 


A Verb Reflective is that which reflects the 


Action upon the Subject that produces it: as 
ſe laſſer, to tire one's ſelf. 


' What is a Verb Imperſonal ? 


It is one which expreſſes the Actions of Na- 
ture, or which has not an immediate Relation 
to Perſons: as il pleut, it rains. 


What is the Nominative of a Verb? 


It is the Noun or Pronoun that governs the 
Number and Perſon of it. 


What is the Accuſative 2 


It is the Noun or Pronoun on which the Action 
ol the Verb paſſes. 


Shew me the Difference by an Example ? 


In this Sentence; Peter loves Paul, Peter is 
the Nominative, and Paul the Accufative, 


AR T ICL E I. 
Of the Moos. 
What is a Mood ? © : 
A Mood is that which expreſſes the Change 


the Verb undergoes * to the divers Uſes | 


that are made of it. 


How many Meods bas a Verb p 


Four, viz. Infinitive, Indicative, Imperative, 
and Conjunctive. 


Mat 
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What is the Infinitive ? 

The Infinitive expreſſes the very Action of 
the Verb, without any particular Agent or Time : 


as aimer, to love. V. B. The Verbs take their 
Name from the Preſent Tenſe of that Mood. 


What is the Indicative? 
The Indicative expreſſes, in a direct and 
poſitive Manner, the particular Time of an 


AQiion ; as j aime, I love; J aimai, I loved; 
J'ainerai, | ſhall love. 


What is meant by Imperative ? 


The Imperative commands, deſires, forbids: 
as aime, love thou. 

What is the Conjundive Mood ? 

It expreſſes an Action which is done under 
certain Conditions ; and it hath never a complete 
| Senſe, unleſs it be joined to the Indicative of 
another Verb, either before or after ; it is gene- 
rally preceded by a Conjunction: as je veux que 
vous M'aimiez, 1 with you love me. 


ARTICLE I. 


Of TensEs. 


What i is a Tenſe * 


A Tenſe expreſſes the Time when an AQton 
is, was, or ſhall be done. 


| How is each Tenſe divided? 
Into two Numbers, — and Plural. 


How 
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How many Perſons hath each Number ? 


Each Number hath three Perſons, which are | 
expreſſed by the Perſonal Pronouns 9 to 
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each. 


Is the third Perſon always expreſſed by a Pronoun ? 


No; it is often expreſſed by a Noun Sub- 
ſtantive, which regulates the Number of the 
Verb according to its own : as Pierre aime, Peter 


loves; les Hommes aiment, Men love. 


How many Tenſes has the Infinitive Mood ? 
Three, viz. Preſent, Participle and Supine. 
What is the Preſent ? 


The Preſent expreſſes the Sue of the Verb: 


as armer, to love. 
What is the Participle 7 | 
The Participle expreſſes the Subject of the 


Verb acting: as ai mant, loving. 


What is the Sadie Fd 
The Supine expreſſes the Subjef of the Verb 


acted upon: as aim?, loved. 


How many Tenſes are there in the Jublbative 
Mood? 


Seven, viz, four ſimple, and three Com- 


| pounds. 


What are the Simple Tenſes? 
The four Simple Tenſes are the Preſent, the 


Imperfect, the Preterperfect Definite, and the 


Future. 
© A 55 What 
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What is the Preſent ? 


The Preſent expreſſes the actual doing of an 
Action; as jaime, I love. 


What is the Imperfed& ? 

The Im mperfeRt expreſſes an Afton began and 
interrupted. Ex. j*aimois, I was loving. 

| What is the Preterperſet ? 


The Preterperfect expreſſes an Afton paſt as 
a determinate Time: as j ama, I loved. 


What is the Future? 
The Future expreſſes the Time to come: as 
J aimerai, I ſhall love. 


What are the Compound Tenſes of the Indicative 
Mood 2 


The Compound Tenſes are the Preterperfect 
Indefinite, 5 firſt and ſecond Freterpluperfed. 
What is the Preterperfect Indefinite? 


The Preterperfe& Indefinite expreſſes a do 
tion paſt at an indeterminate Time: as j'ai aime, 
I have loved. 

What is the firſt Preterpluperfet ? 


The firſt Preterpluperfect expreſſes an Action 
paſt at an indeterminate Time, before another : 
alſo paſt : as j'avois aime, I had loved. 


What is the ſecond Preterpluper fedt ? 


The ſecond Preterpluperfect expreſſes an Ac- 
tion paſt at a determinate Time, before another 
alſo paſt : as J\eus aime, 1 had loved. 


{fee 
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I. ſee that the Engliſh I had loved is the ſame in the 
firſt and ſecond Preterpluper fed: what is the Dif- 

ference in French ? | 
The Circumſtance in which each is to be uſed 

will be ſeen by the following Examples: Favors 
dint quand votre Frere entra, I had dined when 
your Brother came in. Here the firſt Preter- 
pluperfe& is uſed, becauſe I do not mention 
| how ſoon your Brother came in after my Dinner. 
But the ſecond Preterpluperfect is to be uſed in 
the following Caſe : Des gue j eus dint votre Frere 
entra, as ſoon as I had dined your Brother 
came in. „„ 
How many Tenſes has the Conj unctide Mood ? 
Three Simple, viz. Preſent, Conditional, 
and ImperfeQ ; and four Compounds, viz, Pre- 
terperfect, firſt and ſecond Preterpluperfeft, and 
Future. od | s 
What is the Preſent ? 


The Preſent expreſſes an indirect actual doing 

of an Action, 4 it hath ſometimes a Future 

Signification : as il faut que j aille, I muſt go. 
What is the Conditional? 


The Conditional expreſſes an Action that 
ſhould be if Something was to happen. It ſerves 
alſo to expreſs the Wiſh: as in theſe two Sen- 
tences : 2 vous aimerois, fi vous Maimiex, I 
ſhould love you, if you did love me; Fe voudras 
que vous maimaſſiez, I ſhould wiſh that you 
could love me. . 


= on _#hat 
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What is the firſt Preterperfe# ? 


The firſt Preterperfe& expreſſes an Action, 
which ſhould have been'done if any Thing had 
happened, as Paurois aime, fi vous aviez voulu, 
I ſhould have loved, if you had been willing. 

What is ta be obſerved on the Conjugation of Com- 
pound Tenſes ? | 

As the Compound Tenſes are formed with 
the ſame Auxiliary Verb in French as in Eng- 
liſh, except in thoſe that ſhall be hereafter men- 
tioned, it is uſeleſs to inſert them in the Conju- 
gations of the Verbs; beſides, if a Beginner meets 
in a Tranſlation, I have loved, it is as eaſy to 
him, to conſider thoſe Words as the Supine of 
the Verb, to love, joined to the Preſent of, 1 


| have, as to take them for the Preterperfe& 
Indefinite of the Verb, to love. : 


ARTICLE ul. 
| Of the AUXILIARY VerBs. 


What do you mean by Auxiliary V. erbs? 


"Thoſe Verbs which are joined to the Supine 
of others to form the Compound Tenſes. 


How many auxiliary Verbs are there in French? 


There are but two, viz, avoir, to have; 
etre, to be. - : 


8 Firſt 
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"Firſt AUXILIARY. 


el, 

| Olay the V er ayoir ? ; 

| Infinitive Mood. 1 
Preſent, avoir, — to have. 
Supine, eu, — had. 


Participle, - Dent, — having. 
' | | 
Indicative Mood, 
Preſent. 
gin ö ai, — tu as, — il or elle a. 
5, | have, — you have, — he or ſhe has. 


pl 0 nous avons, — Vous avez, — ils or elles ont. 
— oh have, — ye have, — oy have. 


Imperfect. 
Sin | avois, — tu avois, — il avoit. 
ing. had, — you had, — he had. 


pl Der we avotent. . 
ur.) we had, — ye had, — they had. 
Preterperfect. | 


5 Sin N — tu eus, — 11 * 
Laa — you had, — he had. 


Pl 4 no eumes, — vous eutes, — ils eurent. 


we had, — ye had, — they had. 


Future. 


= — — — 
- 
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+ Future. 


; Sing, 1 — tu aurat, n 


Il or will have, you ſhall, &c. 


plu 5 nous aurom, — VOUS aurez, — ils auront. 


55 ve ſhall or will have, c. 


| Imperative Mood. 

Sing. oye, have thou; — qu'il ait, let him have. 
Plural. 

fyons, — cher, — quils aient. 


Let us haye, — have ye, — let them have. 


* Mood. 
aye — tu ayes, — il ait. 
Sig. | 2 4 have, &c. © 
Nous ayans uout ayez, — ils aient. 
— We may Ae Ac bn 
Conditional. 
Sig. Trat — tu aurois — il auroit. 
uld, would or could have, Ec. 
plur F Nous aurions, — VOUS aurieꝝ, — ils auroient. 
*t we ſhould, "would, or could have, c. 
ImperfeQ. 
euſſe tu euſſes —il eut. 
Sing. Thaler might hav Te. © 
Plu nous euſſions, — vous euſſiez, — ils euſſent. 


— we had or might have, e. 
Second 


Sing. } 


Plur. 


Plur. 


er. 


Sing. I 


FRENCH TONGUE. 39 


Second AUxIL1iARY. 


— ous etes, — its ſont, 
— yeare, — they are. 


2 — tu ctais, — il eat. 
was, — you were, — he was. 


nous ẽtians, — dous ttiet, — ils bfoient, 


de were, — you were, — they were. 


G . 85 
je ſus, — tu fus, — il fut. 
was, — you were, — he was. 


nous fumes, — vous fates, = — is ferent, 
we were, Sc. 


Future 
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| Future. 


je ſferai, — tu ſeras, — il ſera. 
_ * or will be. e / 


nous ſerons, — wous ſerez, — ils 1 
ru we ſhall or will be, Cc. ; 


| Imperative Mood. 
Sing, ſois, be thou ; ; — qu'il fait, let him be. 


ſoyons, oyeZ ——qu'ils ſoient. 
Plur. j let us be, — 833 — let them be. 


| Conjunctive Mood. X 
Preſent. 


Sing, 15 je fois, — tu fois, — il fait. 


I may be, — you may be, —he may be. 


nous ſoyans, — vous ſoyez, — ils ſoient. 
Plur. we may de, Sc. ; 


Conditional. 


je ſerois, — tu ſerois, — il ſeroit. 
8 1 | ſhould, would, or could be, &c. 
has ſ nous ſerions, — vous ſeriex, ils ſeroient. 


we ſhould, would, or could be, Ec. 


Irgperfe&. | 


j fuſe, — tu fuſſer, — i fut. 
Sing. f L was or might be, Cc. 


Plur. f nous fuſſions, — waus fuſſi 25 — ils fuſſent. 


we were or might be, 


"ARTICLE 
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ARTICLE W. 
of the Conjugations of REGULAR Vzrns: 
| How many Conjugations of Regular Verbs are 


there? | 
There are ſeyen Corjugations of — 
to the laſt Syllable 


Verbs, which:vary according: 
of the Preſent of the Infinitive, 
| Conjugate the ſeven Conjugations. 
Fixs T CoxjuGATIOR. 
For Verbs ending in er. 
Infinitive Mood. 


Preſent, — an — to give; 
Supine, — domd, — given, 
Faniciple; — u, — giving. 


Indicative Mood. 
je donne, tu donnes,, il dme, 
| Sing. { I give, 1 do pes. he gives, 
give, I am giving, 


nous donnont, vous donnez, ils donnent. _ 
Tur. | we give, ye give, * give. 
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„ 
@:.... e donnois, tu donneis, il donnait. 
Sing. j I was giving, Se. ; 
Plur. L deut donnions, vous donniez, ils dennoient. 
N we were giving, &c. | 
Preterperfect. 


i je donnat, tu donnas i] donna. 
Sing. I gave, &c. # 


Pl. nous donnames, vous damuates, ils hm 9 
1 gave, He. wy 
Future. | | 

Si 1 je hk tu  donnerar, 11 annere 
"S* J I ſhall or will give, &c. N 


pl. nous donnerons, vous domerex, ils donnerut. 
{ we tall or vin giv 8 : 


Imperative Mood. | 5 
Sing. dome, give thou, qu'il donne, let him give. 
pl donnons, donnez, qu ils donnent. 
ur. N let us Sive, give ye, let them give. 
ConjunQure Mood. 


Preſent. e 


Sins je done, tu domes, il dime, 
" 0 I may give, thou mayeſt give, he way, &. 


pl 7 nous donnions, vous danniez, ils donnettt. 
— we may give, & Co: ; 
Conditional 
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Conditional. 
Sing. {4 * tu donnerois, il demervit. | 


I ſhould, would, or could give, &c, 


Pl nous donner ions, vous donneriex, ils donneroient. 
j we TO would, or could give, De. „ 


Imperfect. 


* „ dinhaf tu donnaſſes — 
Sing. 11 gave, mes give, - 5 


we gave, c. 
What is to be obſerved on this is 


We muſt obſerve, that any Verb in Wa 8 
e is preceded by a g, keeps that e thr 
Tenſes and Moods. — fengers to thir 


ſmgedir, je ſmgeſſe, Gt. 


mF 


SECOND Conjucarion; 
For Verbs ending in ir. 

3 lofinitive Mbod. 

| Preſent, paar, 4 


Supine, pun, 
P articiple, puniſſant, puniſhing. 


Ts: Indicative | 
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Indicative Mood. 
Preſent, 


S: Je punis tu punic, il . 
ag puniſh, or I do puniſh, .. 


Nous ant, Vous ez, ils * 
Pur. { we = or we Spaniſh, C. fe. 
AI Imperfed. 
© a os, tu 4, Ut] puniſſert. 
5 Sing. 1 S 
at nous puniſſions, vous S. Mer, ils FOR? Fn 


we were dm. Je. 


Proverpmbet. 


e punis tu punis, i punit. 5 
ag. I genie, S.“ . 


* mes, vous punites, ils rem. 
: Plur. hor we united, A ; = 


Future, 


e ie punirai, tu punirar, il punira. 
Sing | I ſhall or will puniſh, Cc. 


1... { nous Punirons, Vous punirez, it puniront, 
Flur. L we ſhall or will peer, Sc. 


Imperative 
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Imperative Mood. 
Sing. Leih. . iin, let him 


| Pa not, poiſe, . Kod. 


Preſent. 

Sing, 1 poiſe, ode ie, il pune. 
Fur ** N . ils faulen: 
Conditional. 
H- e 


Plur. ; nous Punirions, Vous puniriez, Fs AY 
we ſhould, would or could puniſh, &c, - 


Im perfect | 


an ra . 
p nous puni ſſions, Vous 14 en. 
Far. if we _ 5 ez, : piſs 


Tak» 
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'TrniRD CONJUGATION. 


For Verbs ending in evoir. 


Infinitive Mood. 
Preſent, rece voir, to receive, 
Supine, re pu, — received, 


Participle —— recevant, receiv ing. 


Indicative Mood. 
Preſent. 
Je . tu regois, il refott. 
Sing 31 I receive, c. = 


nous rece vont, vous rec al re poi 
Plur. s 9 * f vent, 
we receive, Oc. 


ImperfeA. 
8 4 je recevair, tu recevois, il recevoit. 
I was receiving, Cc. 


3 5 nous recevions, Vous receviex, ils recevoient. 
'U we were receiving, &c. 


Preterperfe&. 
3 je repus tu re pu ill re put. 
Sing. f 1 received, „ 


nous regumes, vous regutes, ils repurent.. 
Flur 4 we —_— A 


Future. 
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Future. 


je recevrai, tu recevrat, il recevra. 
Sing. b ſhall or will receive, &c. 


| Plur, $ u Tec eur vous fecevren, ili receuront. : 


we ſhall or will receive, Wn. -- 


Imperative Mood. 


Sing. 2 * qu'il ib * 


recevons, | recevex, 9 il repoivent. 
let us receive, receive Jes let them receive. 
Conjunctive Mood. 
Preſent, 


TE re poi ve tu re ui ves, il reuive. 
28 4 may 8 * 


Plur. $ eu recevions, vous ng ils feen. 
we may receive, 


Plur. 


Sing. J je recevrois, tu recevrois, il receurait. 
I ſhould, would or could receive, c. 


nous receuriont, Vous receuriez, ils receu- 


Plur. _ we ſhould, would or could receive, 
* 


Imperfect. 


Sf 
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Imperſect. 


je nab tu recuſſer, il rerut. 
Sing. 11 I might receive, Se. "R 


Plur. 1 nous re fuſſions, vous repuſſe, il repuſſent. | 


we might receive, 


Four ConJucATION. 


For Verbs in eindre, aindre, and oindre. 
Preſent, —— craindre, to fear, 
Supine, — craint, — feared, 
 Particip, — = —— fearing. 

Indicative Mood. 
Preſent. 


ing. II ber je 1 tu craint, il cyaink, © 
thou feareſt, he fears. 


nous - 1 Vaus craignex, ils craignent. 
Flur. 1 we fear, 22 raig 


Imperfect. 
87 ing, J r fn n tu 3 1 craigit, 
I was caring, & 


nous craignians, vous craigniez, ils craig= 
Plus, naient, we were fearing, Ce. 


Preter- 


FRENCH TONGUE 49 


Preterperf̃ect. 


je craignis, tu craignis, il crai gnit. 
Sing. }/ I feared, &c. gu 


| Di... N nous craigntmes, Vous craignites, ils craig- 
1 Plur. { nirent, we feared, S. 
Future, 


bo Si 3 Je craindrai, tu 1 il craindra. 
| ing. JJ ſhall or will as, Te 


#2.” | nous craindrons, vaus craindrez, ils craind- 


* we ſhall or will fear, Ec. 


Imperative Mood. 
Ling. crains, fear thou ; qu'il craigne, let him fear. 


Flur craignons, craignez, quiils craignent. 
Flur.] jet us fears fear ye, let them fear. 


Conjundtive ned. 


Preſent. 


je crat one tu craignes, il | ""_ 
Sirg. 1 may fear, Sc. 


plur. $ 94s craignons, Vous craigrtez, ili craig. 
tur. J nent, we * fear, . 


* Conditional. 
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Conditional. 


is g. 14 je craindrois, tu craindreis, il cuties. 


I ſhould, would or could fear, Oc. 
k nous craindriens, vous craindriex, ils 
Plur. 


craindroient, we ſhould, would or could 


fear, &c. 
Imperfect. 


je craigniſſe, tu craigniſſes i craignit. 
Sing 14 [ might fear, &c. i 


Plur. ſ nous craigniſſions, vous craigniſſiez, ils 


craigniſſent, we might fear, c. 


| Fiery Cox ju GATOR. 
For Verbs ending in oitre. 
Ingnfinitive Mood. 
Preſent, connoitre, 8 to know, 
Supine, —— connu, known, 
| _ Farticip. + —— conreiſſant, —— knowing. 
Indicative Mood. 
Dent. 
ES ſe connois, tu connois, 1l connoi t. 
Sing FE know or 1 do know, c. 


ſ nous connoiſſons, Vous connoi 


len, we know, c. 


Imperfect. 


5 
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ImperfeR. 


je connoiſſeis tu conmiſſais, il connoiſſoit. 
- Ning; 14 [ did know, Sc. : SR 


nous connoiſſions, vous connoiſſiez, 45 con- 
Plur. r. | noiſſoient, we did know, Oc. 


agate. 
81 Je connus, - os comnus, il cont, 
ing. it knew, Ec. 1 
Ply 4 nous connumes, vous connutes, ils conaurent. 
| we knew, Cc. 
Future. 


Sing. , je conmitrai, tu connoitras, 11 conmeitra. | 


I ſhall or will know, Oc, 


Ii 18 connoi trans, vous connoitrez, ils con- 
I noitrent, we ſhall or will know, Ec. 
Imperative Mood. 
. connois, know thou; 3 i 2 let 
Sy him know. 


Plur 4 connoiſ⸗ , connoi ſſex, gu 71 3 
& let us know, know ye, let them know. 


Ga. Guts 
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ConjunQtive Mood. 
Preſent. 


ny je connoiſſe, tu connoiſſes il connoiſſe. 
Sing. J may Law, Sc. Ss 


nous connoiſſions, vous connoi ſſiex, Hs con- 
pur. noi ſſent, we _y know, &c. 


Conditional, 


Sing. 1 je comoitrois, tu connoitrois, il connoitroit. 


I ſhould, would, or could know, c. 


Plur. nous connoitrians, Vous connuitriez, ils con- 
f naitraient, we ſhould, Ge. 


Imperfect. 


e a tu  comulſſes il connut. 
Sing 5 I might know, _— 


plur 1 nous connufſions, Vous conan, ils can- 
L! nv ſſent,, we might know, 
StxTH CONJUGATION. 
For Verbs ending in uire. 
Infinitive Mood. 


Preſent, — traduire, — to tranklate, 
Supine, — tradui, — tranſlated, 
Farticip. — . — tranſlating, 


1 


Sing. ; 


Plur. f 


| Sing. 5 


| Pur.) 


sing. 
Plur. 0 


tag, 11 


Plur. 
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Indicative Mood. 
Preſent. 


je traduis, tu traduis, il traduit. 
I tranſlate or do tranſlate, &c. 


nous traduiſens, vous traduiſez, ils tradui- 
ſent, we tranſlate, Sc. 


3 
je tradui ſors, tu traduiſois, 1 traduifeit.. 
I was tranſlating, &c. 


nous traduiftons, vous traduiſieꝝ, ils tra- 
Os we were n Cc. 


: PreterperfeR. 
je traduific, tu traduifer, 11 traduiſit. | 
I tranſlated, &c, 
nous traduiſime s, vous Fare alter, ils tra- 
duiſirent, we tranſlated, Se. 


Future. 


je traduirai, tu traduiras, il traduirs. 
I ſhall or will tranſlate, &c. 


nous traduiront, Vous traduirez, ils ale 
rat, we dall or will tranſlate, Ce. 


Imperative 
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Imperative Mood. 


5 traduir, tranſlate thou; qu tl rale, let 
Sing. 
him tranſlate. 


traduiſons, traduiſez, qu'ils traduiſent. 
Plur. J let us tranſlate, tranſlate ye, let them 
Ctranſlate. 


— 


Conjunctive Mood. 
Preſent. 


je traduiſe, tu traduiſes, il traduiſe. 
Sing. I may tranſlate, Fc. ; 


WE nous traduiſions, vous traduifiez, ils tra- 
P 3 
U duiſent, we may tranſlate, &c. 


Conditional, 


Sin {/ je traduirais, tu Fa TEL 11 traduiroit. 
8.77 ſnould, would, or could tranſlate, Ee. 


(nous traduirions, vous traduiriez, ils tra- 
Plur. duiroient, we ſhould, would, or could 


tranſlate; „e. 


Imperfect. 


1 iraduiſiſſe tu traduifiſſes, il traduiſit. 
Sing. j I might iranſlate, &c, : 


nous traduiſiſſions, vous tradui tex, ils 
Flur. f tradui ſiſſent, we : might tranſlate, G c. 


SEVEXTH | 
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SEVENTH CONJUGATION. 


For Verbs ending in andre, endre, and ondre. 


Preſent, vendre, to ſell, 
Supine, vendu, ſold, 
Particip. - vendant, —— ſelling. 
Indicative Mood. 

' Preſent. 


Sin 0 je vends, tu vends, i] vend. 
ding. JJ fell or do ſell, Sc. 


plur. $ 94s vendons, vous vendez, ils vendent. 
| we fell, Le. 


ImperſcR. 


S; je . tu N il vendoit. 
. 11 [ was ſelling, &c. 


Pl . nous vendiont, Vous vendiez, ils vendojent. 
j we were ſelling, Oe. | 


ProterperſoBt 


8 je vendie, tu vendis, il vendit. 
ing. 1 I fold, &c. 


Pl nous vendimes, vi dou⸗ vendites, ils vendi rent. 
we ſold, Ce. 


Future. 
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Future. 


| je vendrai, tu vendras, il vendra. 
Sing. 11 I mall or will ſell, c. 


Plur $0, vendront, vous vendrez, ils vendront.. 
we ſhall or will ſell, Sc. | 


Imperative Mood. 
Sing. vends, ſell thou; qui] vende, let him fell. 


Phar. vendons, wvendez, qu'il vendent. 
1 let us ſell, ſell ye, let them ſell. 


5 ConjunQive Mood. 
Preſent. 
„Je vende, tu vendes, il vende. 
Sing. }7 may fell, e. 


pl nous vendions, vous vendiez, ils vendem. 
ur. T we may ell, Sc. 


Conditional. 


81 0 je vendrois, tu vendrais, il vendroit. 
ing. J ſhould, would, or could ſell, Ec. 


_ ſ nous vendrions, vous vendriez, ils vendroient. 
we ſhould, would, or could ſell, &c, 


Imperfect. 
Sing. | / je wende e, tu vendiſſes, il vendit. 
I might ſell, Cc. | 
a Plur 1 nous vendiſſions, vous vendiſſiez, ils ven- 


tiſſent, we might ſell, Ge. 
1 ARTICLE 


FRENCH TONES. 
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ARTICLE VL 


Of the Viale lurxxsexAr. 


What do you mean by imperſonal Verbs * 9 
Such as have, in the ſeveral Tenſes, a third 


Perſon ſingular only. They are W with 
either of the Particles il or on. 


What are the principal imperſonal Verbs? 
Indicative. 


Infinitive. | | 


pleuvoir, to rain, 


ẽclairer, to lighten, 
tomer, to thunder, 


neger, to ſnow, 
bruiner, to drizzle, 
geler, to freeze, 
greler, to hail, 


Preſent, 

il pleut, it rains, 

il claire, it lightens, 

il tonne, it thunders, 

il nege, it ſnows, , 


{| bruine, it drizzles, 
il gele, it freezes, 


il grele, it hails, 


How is the Verb etre conjugated, being uſed as 


imperſonal ?. 


| _- 1 
i eſt, | it is, \ il ps | it was, Ec. 
C eft, C etoit, | 


1 il fera,, N 1 « | 
4 , t was, } _ ore, 5 it ſhall be. 
Conjunctive. 
i] foit, RT #, 4 
2 5 Vit may be, | ce ſeroit, Fi it ſhould be, | 
il fit, 
or Bi. ; it might be. 


H Con u- 
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Conj ugate the Verb avoir, uſed imperſonally. 


Indicative. Conjunctive. 
il y a, there is, il y ait, there may be, 


il y avoit, there was, il y auroit, there ſhould 
il y eut, there was, | 


il y aura, there ſhall be, i/ y ext, there might be, 
When is the Verb faire uſed as an imperſonal. 
The Verb faire is uſed as an imperſonal with 

AdjeQives and. Subſtantives denoting the Diſpo- 

fition of the Weather; as i fait beau Tems, it is 

fine Weather; il fait de la Pluie, it is raining. 


ARTICLE VI. 
Of Reriecrtive Vers. 

How are thoſe Verbs conjugated? | 
| 'Thoſe Verbs are conjugated in their ſeveral 
Tenſes with the Addition of the Pronouns me, 
te, ſe, in the Singular; and nous, vous, ſe, in 
the Plural. ; fo 
Conjugate one or two as Examples. 

The two following, of which one begins with 


2 Conſonant, and the other with a Vowel, will 
ſerve as an Example for all others : 


Infinitive Mood. 


Preſent, — ſe repentir, — to repent, 

Supine, — repenti, — repented, 
Particip. — repentant, — tepenting. 

i. : | Indicative 
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Indicative Mood. : 
Preſent. I repent. 


je me repens, tu te repens, il ſe repent. 
nous nous repentons, Vous Vous — il. Je 


repentent. 
Imperfect. I was repenting. 
je me repentois, nous nous repentions. 


PreterperfeQ. I repented. 
je me repentis, nous nous repentimes. 
Future, I ſhall repent. 
je me repentirai, nous nous repentirons. 
Preterperfect Indefinite. I have repented. 
je me ſuis repenti, tu es repenti, il Veſt repenti. 
nous nous ſommes repentis, vous vous etes repentis, 
ili. ſe ſont repentis. 4 
Firſt Preterpluperfect. I had a 
je mittais repenti, nous nous ttions repentis, 


Second Preterpluperfect. I had repented. 
je me fus repenti, nous nous fumes repentis. 
Imperative Mood. 
— toi, repent thou, qu'il ſe repente, let him, &c. 


repentons nous, repentez vous, qu' ils ſe repentent. 
let us repent, repent ye, let them repent. 


H 2 4 Conjunc· 
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Conjunctive Mood. 
Preſent. I may repent. 
je me repente, nous nous repentiont. 
Conditional. I ſhould repent. 
je me repentirois, nous nous repentirions. 
Imperfect. I might repent. 
Je me repentiſſe, nous nous repentifſions. 
| Preterperfect. I have repented. 
je me ſois repenti, nous nous ſoyons repentis. 


iſt Preterpluperfect. I ſhould have repented. 
je me ſerois repenti, nous nous ſerions repentis. 
ke 2d Preterpluperfect. 
Je me fufſe repenti, nous nous fuſſions repentis. 
| Future. I ſhall have repented. 
je me ſerai repenti, nous Nous ſerans repentis. 


Infinitive Mood. 

Preſent, = Faſſeoir, to fit down, 
Supine, affis, ſet down, 
Participle, afſeyant, ſiting down. 

Indicative Mood. 
Preſent. I fit down. 
Je maſſieds, tu Paſſieds, il Paſſicd, 


nous nous aſſeions, vous vous aſſeiez, ils Haſſeieni. 
What” 
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What is the Difference between the Conjugation 
of thoſe two Verbs? 


The only Difference between the Conjugation 


of this laſt Verb and of /e repentir is, that the 


laſt Letter of the Pronouns ending with a Vowel 
is ſtruck off in the ſame Manner as in the 
above Tenſe “. | 


Sie ne feed ce te AMS 
That they form their compound Tenſes with 
the Verb #tre inſtead of avoir. 


The following Verb requires particular Atten- 
tion, by the Oddity of its Conjugation, 


Infnitive Mood. 
Preſent, Ven aller, —— to go away, 
Supine, — alle, gone away, 
Particip. Ven allant, —— going away. 


Indicative Miao." 


il Ven va. 
be is going away. 
Trout nous en allons, vous vou en x allez, 
plur. J Ve are going away » Ye are going away, 


ili Sen vont. 


they are going away. 


* For the reft of the Tenſes look in the Table of 
Irregular Verbs. 
Imperfe&. 


je men Oats, tu ten vas, 
Sing ſ am Soing away, you are going away, 
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| Imperfect. 


je men allois, nous nous en allions. 
I was going away, we were going away. 


Preterperſect. 
je men allai, nous nous en allames, 
L went away, we went away. 
Future. 
je wen ira, nous nous en irons.” 
{ ſhall go away, we ſhall go away. 
| Preterperfe&t Indefinite. 


* men ſuis allt, tu ten es alle, 


5 I am gone away, you are gone awa 
Sing. , il 7 'en eſt alle, 
he is gone away. 


nous nous en ſommes alle, vous vous en etes alle, 


pl. we are gone away, ye are gone away, 
OM ils Ven ſont alle. 


they are gone away. 
iſt Preterpluperfect. 
je men ttois all', nous nous en #tions alle, 
I was gone away, we were gone away. 
2d PreterpluperfeR. 


je men fus alle, nous nous en fumes alle. 
I was gone away, we were gone away. 
; Imperative 
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Imperative Mood. 


vas Pen, qual en aille. 


Jing. j be gone away, let him be gone away. 
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let us go away, go ye away, 
gu ils Ben aillent. 
let them go away. 
ConjunQive Mood. 
_ Preſent. 
je men aille, nous nous en aillians. 
I may go away, we may go away. 
- Conditional. 
je wen irois, Nous nous en IT 1005. 
I ſhould go away, we ſhould go away. 
| ImperfeA. 
je wen allaſſe, nous nous en allaſſions. 
Il might go away, we might go away. 
| je en ſois all, nus nous en ſoyons alle. 
Il may have gone away, we may have gone away. 
iſt Preterpluperfect. 
je m'en ſerais all', nous nous en ſerions alle. 
I ſhould have gone away, weſhould have goneaway. 
2 2d Preter- 


Ce allons nous en, allez vous en, 
Pl 4 
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2d Preterpluperfec&t. 


je wen fuſſe alle, nous nous en fuſſions alle. 
I might have gone away, we might have gone away. 


| Future. 
je men ſerai alle', nous nous en ſerons alle. 


I ſhall be gone away, we ſhall be gone away. 
ARTICLE vil. 
Of InREGULAR Vers. 
| What is an Irregular Verb or: 


A Verb is called Irregular, when it is not 
conjugated through all its Tenſes, according to 
one of the ſeven Conjugations of the Regular 
Verbs. | | 


i here is the Irregular Verbs to be found? 


The Collection of them may be ſeen in the 
Table, where their Irregularities are carefully 
laid down. | EO” 

How is the Imperative of the Irregular Verbs 
forms? . LE 

The ſecond Perſon ſingular and the firſt and: 
ſecond plural, are the ſame as thoſe of the 
Preſent of the Indicative Mood, leaving out the 
Pronouns Perſonal : and the third Perſon of both 


Numbers are like thoſe of the Preſent of the 
Conjunctive Mood. 


« 


N. B. We 
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N. B. We muſt except from this Rule _ 
Verb ſavoir, whoſe Imperative is as follows: 


faches, qu'il ſache, 
fachans, * 7100 — 


ARTICLE IX. 


Of the ComrounDs et VERBS. 


What do you mean by a Compound Verb? 


It is a Verb formed with another, by the 
Addition of ſome Particle, as battre forms abbatre, 
combatre, &c. or by making ſome Alteration in 
the firſt Syllable, as conquerir is formed of ac- 


| querir, 
How are Compound Verbs conjugated ? 


In the ſame Manner as the Primitive, by ob- 


ſerving the ſame Addition through all Tenſes 
and Perſons, as 


battre, — battu, — battant, Ke. 
abbatre, — abbatu, — abbatant, & c. 


Give a Lift Y the V. erbs Compound of Irregular 
Verb,. 


Acquerir, 
Canquerir, to conquer; requerir, to require. 


Battre. 


Abatre, to pull down; combatre, to Geht ; 
rabbatre, to abate . to beat in. 


1 Coudre. 
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Coudre. | 
Decoudre, to unſew ; recoudre, to ſew again. 


Courir. 


Accourir, to run to; concourir, to concur; 
encourir, to incur ; difeourer, to diſcourſe ; ar 
courir, to run over; recourir, to have recourſe 
to; ſecourir, to ſuccour. 


N. B. The Compound Tenſes of accourir 
are formed with etre. 
Cowerir. 
D#coworir, to diſoover ; recouvrir, to cover 
again, 
Cueillir. 
Accwillir, to welcome ; recueillir, to colleQ. 


Dormir. 


— to fall aſleep; 7. — to fall 
aſleep again. 


Dire. 


| Contredive, to contradict; nedire, to ſpeak 
in; maudire, to curſe; interdire, to interdict, to 
forbid ; predire, to foretell ; redire, to tell again; 
fe. didire, to retract one ſelf. 


N. B. Contredire has ares © for the ſecond 
Perſon Plural of the Preſent, and confire has 
' confiſes, 


Caonfire, 
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Cenfire, to preſerve, is declined in the ſame 


Manner. 


N. B. Maudire doubles the s in all Tenſes: 
as, nous — je —— Sc. 


E crire. | 


Docrire, to deſcribe; inſcrire, to inſcribe; ; 
preſcrire, to preſcribe ; fr rire, to outlaw ; 
| recrire, to write again; * ouſcrire, to ſubſcribe z 

tranſcrire, to tran! icribe ; z circonſerire, to circum- 
{cnibe. 


Faire. 
 Contrefaire, to counterfeit : di faire, to a; 3 
refaire, to do again; redefaire, to undo again; 
fe t:xfaire, to ſatisfy ; fur faire, to exact. 
Fuir. 
| Senfuir, to run away. 


N 5 Lire. 
Elire, to elect; relire, to read again. 


Mentir. 
Dineatir, to give the Lie. 


| Metire. 


Admettre, to admit; commettre, to commit; 
fe demettre, to refign ; omettre, to omit; V'entre- 
15 mettre, to interfere; permettre, to permit; pro- 

mettre, to promiſe ; "remetire, to deliver; compro- 
mettre, to compromiſe ; ; foumettre, to fubmit ; "Ih 

tranſmettre, to tranſmit. 


„ | I 2 Aaurir. 
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5 Meurir, 
Se mourir, to be dying. 
Plaire. 
| Deplaire, to diſpleaſe; complaire, to comply. 
- Prendre, 
Apprendre, to learn; deſapprendre, to unlearn; 
comprendre, to underſtand ; entreprendre, to un- 
dertake; reprendre, to rebuke, or to take again; 
ſurprendre, to ſurprize ; ſe meprendre, to miſtake. 
CD's Rire. 
Sourire, to ſmell. 
| Seroir. 
Deſſervir, to clear a Table. 
Sui vre. 
Pour ſui vre, to purſue ; H enſuivre, which is an 
Imperſonal, as i/ Senſuit que, Cc. it follows 
that, Tc. | . 
Tenrir. 
Lab ſtenir, to abſtain; appartenir, to belong; 
contenir, to contain; d-tenmr, to detain; cbtenir, to 
obtain; retenir, to retain ; ſoutenir, to maintain. 
Vaincre. : 
Convaincre, to convince. 
. Venir. . 
Inter venir, to intervene; dcverir, to become; 


cenvenir, to agree; prevenir, to proceed; par- 
| venir, 
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venir, to attain to; ; revenir, to come again; 5 


ſurverir, to befall; ſe ſouvenir, to remember ; 
fe reſſauvenir, to recollect; prevenir, to prevent. 


N. B. All Compounds of venir, except the laſt, 
form the Compound Tenſes with the Verb tre. 5 


Vivre. 
Revi vre, to revive; ; ſurvivre, to outlive. 


V aloir. 


Prevaloir, to prevail. N. B. This Verb in 
me Preſent of the Conjunctive makes prevale. 


Voir. 


| Entrevair, to have a Glimpſe; revoir, to ſee 
again. 


What is io be obſerved on the Table of apc 
Verbs? 


_ 1ſt. That the Engliſh which is left out in it 

may eaſily be ſuppoſcd by examining the Con- 
jogation of Regular Verbs. 2d. That the pre- 
ſent Tenſe of the Indicative Mood is the only 
one laid down in full, becauſe the Termination 
of the other Tenſes does not vary, but may we 
aſcertained by a general Rule. 


What is that Rule? 


The Verb aller follows the Termination of 
the Verb donner in any other Tenic than the 
Preſent of the Indicative, and the others are 
ieeminated as follow: - 


Indic 
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1 - 
1 | 
Indicative Mood. 
ImperfeQ. ” 
1ſt Perſon. 2d Perſon, 3d Perſon. 
Sing. ofis, — of, — ot. 
Preterperfect. | 
8 — i, — it. 
| 1. g imes, — iter, —— irent. 
| Pur. ume s, — ules, — urent. 
Sing. ai, — 4 — 4, 
Conjunctive Mood. 
Preſent. 
Sing. e 7 Es 5 | E; 
Plur. ons, — ez, ent. 
Conditional. | 
Sing. ors, ö | ot. | 
. 8 aent, | 
| 
. 
— — i ent. 
— uſſent 
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CHAP. It 


Of NUMBERS. 


n AT are Numbers ? 
Numbers are Words eſtabliſhed to reckon 


Things. 


How many Sorts of Numbers are there ? 


Two; Cardinal and Ordinal. 
What are the Cardinal Numbers ? 
Cardinal Numbers ſhew the ny of 


Things. 


What are the Ordinal Numbers ” | | 
Ordinal Numbers ſhew the rank of Things 


among others. 
Repeat the Cardinal | 


Numbers. 


No] Can bi AI. 


5 


Repeat the Ordinal Num- 
„ 
OxvinaL. Hu 
le premier, | iſt 
le ſecond, 2d 
ie troi ſi⸗ eme. 34d 
le quatri eme, | 4th 
e cinquieme, 5th 
ie fexitme, 6th 
le ſeptifme, 7th 
le huitieme, | 8th 
Jie neuvitme, 9th 
dixieme, 10th 
| onzieme 7 1 ith 
douzieme, 12th 


No. 


"I 


2000000|deux millions, 
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OF THE 
No.] Caxptnat. | ORDIX II. 
13treize, treiziẽme, 13th 
 T4|quatorze, quatorzieme, 14th 
I 5]quinze, quinzZieme, 15th 
161ſeize, ſeizitme, 16th 
17]dix ſept, dix/eptieme, 15th 
I dſqi x huit, dix uitiẽme, 18th 
19|dix neuf, dix nepvieme, 19th 
20ſ0vingt, vingl:eme, 20th 
21|vingt et un, |vingt et unieme, 21ſt 
22|vingt deux, |vingt deuxitme, | 22d 
23 / vingt trois, vingt troifieme, 23d 
240 vingt quatre, vingi quatrigme, 24th 
25]vingt cing, ſvingt cinquieme, 25th 
 goſtrente, ſtrentiẽme, | zoth 
ziſtrente et un, |trente ef umeme, ziſt 
4Oſquarante, |quarantieme, 40th 
5soſcinguante, |cinquantieme, 5oOth 
60|/orxante, |ſoixantieme, both 
70 Heiæant et dix, I ſalæant et dixieme 7oth 
80 uatrev net, [quatrevingtieme, Soth 
90 {uatrevingt | guatrevingidiæ- ; "oth 
dix, J iẽ me, | | 
- 100jcert, ſcentiẽme, Tooth 
1000 . milliẽme, 1000th 
2000|deux mille, deux millieme, 2000th 
zoooſtrois mille, |trots millieme, 3000th 
ooo dix mille, |dix millieme, 10000th 
20000|vingt mille, |vingt millieme, | 20000th 
100000|cent mille, |cent millieme, froooooth 
. 1000000[un million, | 2 
| 


Are 


„ * 
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Are there no other Nouns of Number ? 


There are ſome, which although of the ſingular 
Number, expreſs a quantity of "ORs 


| Repeat them. 
une e gg a dozen, 
| une demie douzaine, — half a, dozen, 
| une quinzaine, — fifteen 
WES _ huitaine, — eight on 
une neuvaine, — nine 
le tiers, — the third part, 
le quart, — the fourth part, 
un quarteren, — the fourth of a hundred, 
un quintal, _ hundred weight, | 


un quartier, 2 quarter's Rent. 


Il hen we ſpeak f the By of the Month, bow 


do we reckon 


As follows: le premier, Je ſecond, le trois, 1. 


' guatre, le cing, &“. and not le trofe ne, le 
glatrieme, &c. 8 8 


K CHAP. 


74 RUDIMENTS or rus 


7 C | H A P. XII. 
Of Frencu PUNCTUATION. 
77 HAT is PunQuation ? ; 


It is the Method of making uſe of different 
Signs, which ſerve to ſeparate the ſeveral Parts 


of the Diſcourſe, and to ſhew the Places oge 


muſt ſtop at, in Reading. 


What are thoſe Signs ? 

A full Point, (.) wn Point. 

A Comma, (,) wne Virgule. 

A Semicolon, ( 901 o_ kate 
A Colon, (:) deux Points, 

1 > of Inter- 1, % „ p. : 
= _ me 1001 un Point Interrogatif. 
55 Admi- 3 DS 
A — 1001 un Point Admiratif. 


What is the Uſe of the Comma ? 


It is made Uſe of in the ſeveral Parts of the 
Sentence, where one may naturally make a ſhort 
Pauſe, though the Senſe is not compleat, as lex 
poi ſſons, les oiſeaux, et les quadrupedes ont it 

crees « Puſage de Phomme. 


What. 


— 009 — — §ÜÜ³ 2 4 ts w 
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What is the Semicolon intended for ? 
To mark a greater Pauſe than the Comma : 


the Reader may ſtop where he finds it, time 


enough to count two: as, les ennemis avoient fait 
une marche ſecrete ;, on les voit arri ver tout & coup. 


What is the Colon ? 


The Colon is placed in the middle of a Sen- 
tence, ſo that the Senſe of what precedes it, is 
compleat, and what follows ſerves only to ſup- 
port or elucidate it : as, /es plus belles apparens es 
ant trompeuſes: on . — fur une fortune qu. 
ſo:.vent nous tralit. 


How long may the Reader ſep at the Colon * 
Until he can count free. 
What is a full Point 2 


K ſhews the Senſe of the Period is ies 


compleat : the Pauſe muſt be ſufficient here 1@ 


count four as, je ſuis venu, j'ai vu, j "ai vaincu. 
When is the Note of Interrogation uſed? 


At the End of a Sentence where a Queſtion 
is aſked :. as, avez vous uu ma ſeur ? 


Where is the Note of Admiration uſed? 


At the End of Sentences that expreſs Admira- 
tion, Wiſh, Wonder, or ſome violent Paſſion: 


a5s 6 roge! 6 defeſpair ! d vicilleſſe ennemie { 


Ta: JT bee 
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IF hat are the other Signs made Uſe of in Writing * 


An Apoſtrophe, (') une Apoſtrophe, 

An Hyphen, (-) un trait d Union. 
A Dialyſis, () deux points ſur une voyelle. 
A Parentheſis, () une Parentſheſe. 

A Cedilla, () une Cedille. | 


| What is an Apoſtropbe f 


It ſhews an Eliſion; that is to fay, the Place 
where a Letter 1s left out: ae, Pamaur, umme. 


bat is an Hyphen? 


It joins Words and Syllables together; it is 


„ placed between "ihe Verb and the Pro- 
noun perſonal, when the latter comes after the 
Verb: as, parla-t"i] ? danfa-Pelle ? 

. What js the Uſe of the Dialyſis ? 


It ſerves to part two Vowels fo as 10 make 
them form two Syllables: as, Aair, hai, haiſſart. 


W bat is a Parent heſis? 


The two Branches of the Parentheſis compre- 
hend a Number of Words, brought to explain 


the Senſe of the principal Sentence: as, juſques 
d quand (dit Cictron d Catilina) abuſeras tu de 
notre Patience. ? 


What is a Cedilla? 


It is a Mark placed under a c to make it found 
like an / before a, e, or u: as, le pon, aan pon, 
il regut, ” ES 


CHAP. 


ko — te N — 5 


CHAP. i. 


Of Faxencn Accents. 


Ty HAT is an Arte ? 


A Note placed over a Vowel to make it be 
pronounced in a weaker or ſtronger Tone, and te 
ſhew the different Inflexions of the Voice. 

| How many Sorts of Accents are there ? 

'Three, wiz. | 8 

Accent aigu, © () the acute Accent. 

Accent grave, (*) the grave Accent. 
P Accent circonflexe, (] the circumflex Accent, 
When-is the firfl of thoſe Accents uſed ? 
The acute Accent is uſed over an e that muſt 
have a full open Sound, as the Engliſh e in the 
Words to be: as, Pet# ; ſuch e's are called open. 
I bat is the grave Accent? | 

It is uſed over an @ and e chiefly to diſtinguiſh 


Articles, Verbs, Prepoſitions, and Conunc- 


tions: as, 5 
la — the, 4d — there, 


What is a circumflex Accent ? IE 
It gives to the Vowel over which it is placed 
a long Pronunciation *: as, age, tantit, We 


21 have. always obſerved that Learners are 
 Conflantly inclined to pronounce all French a's as if 


they 
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muſt obſerve that this Accent is always placed 


over the third Perſon Singular of the JOE 
„ 3 Mood. 


* 


CHAP. XIV. 


Of 88 LETTERS nad other ParT1- 


CULARITIES made Uſe of, in writing 
FRENCH, 


EN are Capital Letters to be uſed? -1 
Capital Letters are uſed at the Beginning 


of a Sentence in Proſe, and at the Beginning of 
N Line or Verſe in Poetry. 


Secondly, at the Beginning of Proper Names 
whatſoever : as Dublin, PIrelande, la Frances 
Louis, la Mediterrannee. | 


Thirdly, at the Beginning of Names of Na- | 
tions: as, Frangois, Anglois, &c. 


Fourtbly, before Names of Dignities and 
Titles applied to ſome particular Subjects: as, 


la Reine de France, le Duc de Glouceſter, Ke. but 


if thoſe ſame Names are uſed in a general Senſe 
we do not employ Capitals in writing them : as, 
| heureux le roi qui fait le bonheur des peuples. Les 
ducs, en France, ſont les premiers pairs du royaume. 


they were marked' with that Accent, heb mahes 
me very cautious to point out the Difference to them: 
as that Pronunciation gives a moſt diſagreable Sound 


to our Language. 
_ Fifikly, 
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Fifthly, We ufe them alſo at the Beginning 
| of Names of Sciences and Profeſſions: as, Ja 
T heologie, la Chirurgie, &c. 


Sixthly, before the Names -of Courts of 
Juſtice: as, le Parlement. 


. What is meant by writing @ Linea? 


Itisto begin a a new Line though the preceding 
be not finiſhed. 


When is it A „ 


Every Time that what is going to be written 
has not an immediate connection with what 
_ precedes : the Peruſal of Telemague will plainly 
eexplain this. 


What are the Abbreviations made Uſe of in _— 
French, and to be found in French Books? 


The following are the e moſt commonly uſed : 
Mr. Monſieur, — Mr. 
Me Mae. Madame,  — Miſtreſs. 
| Miie. Mademoiſelle, — Miſs. 
| Mefs'®, Aeſſjeur, — Meſſrs. 
AY, _- 3 — Poſt. ſcriptum. 
J. ©. Jaw Chriſt, — Jeſus Chrift. 
N. D. notre Dame, — our Lady. 
S. M. ſa Majecs, — his er her Majeſty. 
L. M. leur, Majeftts, — their Majefties. 
S M. I. . a —_ + his or her imperial 


rial, ts Majeſty. 


S.M. 


& 
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_ fa Mcjeſte tres | his met Chriſtian 
8. Mr. C. Chretienne, Majeſty. 


S. M. B. * Maj aſte Bri- his Britannic Ma- 


tanni gue, jeſty. 
ſa Maj etc Ca- his Catholic Ma- 
S.M.Cath.} thiligue, jeſty. 


8. A. R. ſon Alteſſe Royale, his Royal Highneſs. 


fon Alteſſe his Electoral ** 
8. A. E. 1 Electorale, | neſs. 


en Aliefſe Se.] his moſt Serene 
8. 8 8. f reniſſime, | Highneſs. | 
L. H. p | leurs Hautes | their High Mighti- | 


Puiſſances, neſſes. 
8. 8. ſa Saintetf, — his Holineſs. 


| 8. 1 fon Excellence, | 1 5 2 Excel- 


Sept.“ bre. Septembre, September. 
OQ. 8bre. Octobre, October. 
Si 125 Novembre, November. 
Dec. 10bre; Decembre, December, 


8 1 doe 
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VOCABULARY. 


Of T1mE. Du Texms. 
Monday, — Tundi. 
Tueſday, — Mardi. 
Wedneſday, — Mercred:. 
Thurſday, — Feudi. 
Friday, — Vendredi. 
Saturday, — Samedi. 
Sunday, — Dimanche. 
January, — Janvier. 
ebruary, — Fevrier. 
March, — Mars. 
April, — Avril, 
May, — Ma. 
June, — Juin. 
July, — Juillet. 
Auguſt, — Acut. 
iS September, — Septembre, 
Ottober, . — Odobre. 
November, — Novembre. 
December, — HDecembre. 
| The, Spring, — te Printems, 
1 The Summer, — Pe. 
The Autumn, — PAutomne, 
R The Winter, — PHiver, 


V New 


2 RUDIMENTS or tne 


New Moon, — nouvelle Lune. 
Firſt Quarter, — premier Quartier. 
Full Moon, — pleine Lane. 
Laſt Quarter, — dernier Oꝛurtier. 
To-morrow, E Demain, 
To- day, — Aujourdhut. 


The Day after To-morrow, apres Demain. 
The Day before Yeſterday, avant Hier. 


To-night, — ce Soir, 
Laſt Night, — hier au Sor. 
Yeſterday, — Hier. 


To- morrow Morning, — Demain Matin. 
To-morrow Night, — Demain Sar. 


An Inſtant, — un Inſtant. 
A Moment, — un Moment. 
A Minute, | — une Minute. 
A Quarter of an Hour, — un Quart d' Heure, 
An Hour, — une Heure. 
Half an Hour, — une demie Heure. 
A Day, — un Jour. 
The Morning, le Matin. 
Neon, — Midi. 
Afternoon, — apres Midi. 
The Evening, EL tle Soir. 
Midnight, : — Minit. 
A Week, — une Semaine. 
EE uinze Tours, une 
A Fortnight, C 3 7 4 e 
A Month, — un Mois. 
A Vear, — wun An. 
A Century, E un Siecle. 
In a Week, — dans huit Fours. 


A Week 
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A Week ago, —ilya 8 
A Month ago, 2 il y un Mois. 


This Day Se'nnight, — d' A.jourdſui en Ruit. 
This Day Fortnight, — d' Aujourdhut en Quinze. 
New Ycar's Day, — # Jour de I An. 


II. 
Chriſtmas, — Noel. 
The Holy Days, — les Fete. 
Twelfth Day, — les Rois. 
Candlemas, — la Chandeleur. 


Shrove-Tueſday, — le Mardi gras, 
Aſh-Wedneſday, — Mercredi des Cendres. 


Leit, — le Careme. 
_ Mic-Lent, eL la my-Careme. 
Palm- Sunday, =— le DimanchedesRameaux. 


The Holy Week, — le Semaine Sainte. 
Holy Thurſday, — le Jeudi Saint. 


Good Friday, — ls J endredi Saint. 
Eaſter, | — Foes. 
Low Sunday, = ts Duaſimods. 
Eaſter Holy-days, — les Fetes de Pigues, 
E.mber-wecks, le, ruatre tems. 
W hit-ſunday, — ta Feitecite. 
Aſcenſion-day, — P plcenſien. 
Corpus Chriſti, | — le Saint Sacremen?. 
All Saints, — la Touſſaint, 
All Souls, — le Four des Meri. 
The Advent, — Avent. a 


Chriſtmas-EKVve, — la Veille de Wel. 

N. B. When we ſay in French, Ia Saint Micſiel, 
or Saint Andre, we mean, la fete de Saint Miche!; 
we ſuppreſs fete, to ſpeak ſhorter. 8 

e . III. What 
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III. 
What a Clock i is it? — guelle Hive eft il? 
One o'Clock, — une Heure. 
Two o Clock, — deux Heures. 
Three o'Clock, — trois Heures. 
„ir in the Day, mids. 

TY Clock}: in the Night, minuit. 
Half after one, — une heure et demie. | 
Half after two, — deux heures et demie. 
Half after twelve, md, = demi. 

minuit, 


A quarter paſt three, — trais heures et un quart, 
A quaiter paſt five, — cinq Heures et un quart, 
Wants a quarter of one, ne cure moins un quart, 
Wants a quarter of twelve, midi moins un quart. 
Ten minutes paſt fix, — ix heures dix minutes. 
Five and thirty minutes | ue, feure trente * | 
palt one, mirutes, 

It is almoſt two, — il eſt pres de deux heures. 
It is paſt ſeven, — il eſt ſept heures paſſees. 
It has ſtruck four, — guatre heures ſont ſonnees, 
It has juſt ſtruck ſix, { ſix heures viennent 4 


ſenner. 
. 3 ( treats Heures [ont elles 
Has it ſtruck three ? ; we OO) fe 
| ſonnees ? 
ſy watch is too ſlow, — ma montre retarde, 
My watch goes too faſt, ma montre avance. 


It is ſtopt, L elle eſt arretee. | 
W hat hour is it by the | quelle heure eft il au 
Sun? Soleil? 


What hour is it by m1 quelle heure eſt il @ vatre 
your watch? —. 
| IV. F A. 
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OW, 


FAulLIAR Worps, 
Have a care, 


Make haſte, 
Hold your tongue, 
Come vp, 

Come down, 

Drink, 

Lat, | 

Look there, 

Let that alone, 

Here is, 

Tbereſis, 

Here he 1s, 

There ſhe is, 

A little, 

Too little, 

Tis erough, 

Down, 

Up... 
Come in, 
Come hither, 
Who is there? 
A Friend, 
"Tis I, 
„„ 
At your ſervice, 
My ſervice to you, 
I thank you, 
The night, 

All the day, 
Preſently, 


Mors Familitxs. 


prenez garde. 


depechez-vous, 


— tai ſeꝝ von. 


—— 


montez. 


— de ſcendez. 


— 


* 


— 
— 


— 


JJ 


bu vez. 
mangez. 
regardez. 
laiſſez cela. 


Doc. 


wala. 


le voici. 
la vol la. 
un peu. 
trop peu. 


A 
qui eſt la? 
Ami. 

cet moi, 


Oeft mor ſieur, 


à võtre ſervice, 
d vitre ſante. 
je Vous remercie. 
la nuit. 

tout le jour. 
Bientòͤt. 


Let us make haſte, — deptchons-nous, 


* 


W here 


85 
Where is Mr.? 
Where is ſhe? 
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— en eſt monſieur? 


— en ell-elic? 


Where are they? (maſ.) c ſont-ils ? 
Where are they? (fem.) c ſent-elles? 


Sometimes, 
Never, 
Perhaps, 

Why ? 
Once, 
The next day, 
The afternoon, 
A little while ago, 
Behind, 
Seldom, | 
Much, 
> . I 
"Tis fair weather, 
*Tis dirty, -- 


I am hungry, | 


IJ am dry, 
It is night, 
”Fis late, 


Tis almoſt night, 


All the evening, 
The Sun ſets, 
The Sun rifcs, 
Is the Sun riſen ? 
Is it down ? 
Very early, 
"At, 0 iO, 
From, 
With, 

Without, 


u. 


— elquefcts. 


> Wim Jamats. 


—— per t- etre. 

— pourquoi. 

— une fois. 

— le lendemain. 
— Papres diner. 
— ti n'y a guere, 
— derriere. 

— rarement, 


— beaucoup. 


— moins. 


— il fait bear, 


— il fait ſale. 


— 'ai farm. 


— ai fe. 


— 11 eft uit. 

— II eff tard. 

— il Sen va nut. 
— tout Is fair. 


. le Soleil 2 cel. 


— le Soleil ſ leve. 


— le Soleil e- il leve ? 


— eſt il couche ? 
— de bon matin. 


— chez. 


— de chez. 
— avec. 


Aggainſt, 


— 
5 „% — 


| 
| 


Againſt, 


— centre. 

Near, — rs, 
Near, — Pres. 8 
Hard by, — ici pres. 
After, — ares. 
About, — Cr, 
Towards, — Vs, 

| Upon, — ſur. 
Under, ſous. 
Near, proche. 
Becauſe, d cauſe, 
For, pour. 

| Over-againſt, — vis vis de. 
Very far, — bien hin. 
Very near, —— bien pres. 
Fach day, = chaque-jour. 


J have a ſtomach, 7 ai aßpetit. 

Lhave no ſtomach, % nai point Þappitit, 
Have you done ? avez · vous fait? 
Stay. — a4ttendez. 

Stay a little. — demeurez un peu. 


1 have none, 
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ouvrez la porte. 
ferme la porte. 
ouvrez moi la porte. 


Open the door, 
Shut the door, 
Open me the door, 


What are you doing? — gue faites-vous ? 

What ſay you? que dites- vous? 
Shew me that, montrez- moi cela. 

Lend me ſome money, pretez-moi de Pargent,. 
Give me ſome, donnez men. 
| je nen ai pas. 4 
Have you any? — en avez-vous 


Has he any ? en a-t-il ? 


V. Or 
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V. 


OF THE TABLE. DE LA TaBLE. 
„„ — je vous prie. 
Bring me, — - apportez-moi. 
Some brown-bread, — du pain bis, 


Some white bread, — du pain blarc. 
A bit of bread, un morceau de pain. 
Butter, du beurre, 
The loaf, — le pain. 
A ſmall loaf, — un petit pain, 
A penny loaf, —— un pain d'un fol, 
Half a Joaf, | la moitis d'un pain. 
A cruſt, une croite. 

Some crumb, de la mie. 
Some hot bread, du pain chaud. 
Stale bread, du pain raſſis. 
French bread, — du pain Franpcis. 


A toaſt, une rôtie. | 
Houſnold bread, —— du pain de mi nage. 
A cake, un gateau, 

The under cruſt, de la croit? de de us. 
Give me, donne z moi. 

Some meat, — de la viande. 


A bit of beef, in morceau de Lt. 
A diſh of meat, — un plat de viande. 
Roaſted beef, du beuf roôti. 


Boiled, tottilli. 

Salted, falls. 

Cold, reid. K 
Hot. —— chaud. 


Freſh, | —— fras. 


Lean, 
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Lean, —  maigre. 
| A ſlice of beef, —— une trenche de bevf. 
fk Broiled, — grille. 
Mutton, du mouton, 1 
Veal, — du veau. 
| Lamb, —— de Pagneau. 
Pork, —— du porc. 
A ham, un jambon, 
Bacon, — dulard. 
Freſh pork, —— du porc frait. 
A pig, —— un cochon de lait. 
Veniſon, — de la vwenaifen, | 
A bull, — un taureau. 
An ox, — unbeuf. 
A cow, une vache, 
A ſheep, — un mouton. 
An ewe, une brebis. 


N A quarter of — un quartier de meuton. 


A neck, un colet. 
A War" une poitrine. 
A ſheep's head, une tte de mouton. 


A loin of mutton, 


une queue de mouton, 
A loin of vcal, 


une longe de veau. 


Fleſh, de la chair. 
A rabbit, un lapin. 
A hare, un lifore. 
A pie, un pate. 
A pullet, un poulet, 
A capon, un chapon, 


Young pigeons, 
A young turkey, 
A hen, 
A cock, 


des pi geonneauæx. 
un dindon, 
une poule. 
un C99. 


11 e 


= 


A gooſe, 
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A gooſe, — 
A pigeon, un pigeon, 
A woodcock, — une becaſſe. 
A ſnipe, une — 
A partridge, — une perdrix. 
A quail, — une calle. 
A duck, un canard. 
A teal, — une cergelle, 
A pheaſant, — u oat for 
A lapwing, — un vane. 
Thruſnes, — des grives. 
A blackbird, nun merle. 
An e un ef. 
A couple of eggs, un couple dah. 
A dozen of eggs, —— une douzaine d eufs. 
A pound of butter, — une livre de beurre. 
Half a pound, —— une demi- livre. 
A. quartern, —— un quarteron. 
Cheeſe, — du fromage. 
Some dil, — de Phule. 
Pepper, du poivre. 
Vinegar, Adu vinaigre. 
ERadiſhes, — des raves. 
_ Carrots, — des carrotes. 
'Turneps, des navets. 
A fricaſſy, — fricaſſee. | 
Potage, — une ſoupe. 1 
apers, des capres. | 
Oyſters, —— des Fuitres, 
Milk, ——— du lait. 
The fruit, — le fruit. 
An apple, — une pomme. 
A pear, une poire. 


Nuts, 
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Nuts, - des noix. 

An apricock, —= un abricot. 

Sweet-meats, — des confitures. 

A plumb, une prune, 

Cherries, —— des ceriſes. 

Strawberries, —— des fraiſes, 

Raſberries, —— des frambaiſes, ? 
SOooſperries, —— des groſeilles. 

Pippins, de, renettes. 

A fallet, —— une ſalade. 

Cucumbers, dies concombres. 

Give me ſome fiſh, — donnez moi du poi ſſen. 

Freſh fiſh, — du poiſſen frais. 
Salt ffh, —— du poiſon ſalle. 

Salmon, 4, ſalmon. 

A ſole, une ſole. 

Some cod, ae la morie.. 

Whiting, du merlan. 

A pike, — un brochet, 

Thornback, ——. de la raye. 

Eels, - — des anguilles, 

Herring, — du haran. 

Mackiel, — du maguerau. 

A trout, — une truite. 

A lobſter, —— une ecreviſſe de mer. 

A carp, une carpe. 


Vo you chuſe wine, — wouleZ-vous du vin. 


White, —— blanc. 
Claret, —xoeuge. 

Pale wine, —— paillet. 
New wine, — du vin nouveau; 
Old wine, — du vin Vieux, 

Burnt wine, ——— du vin brilt. 


M 2 5 A glas 
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A glaſs of wine, 


un verre de vin. 


Spaniſh wine, du vin d' Eſpagne. 
Some beer, de la biere. 

Small beer, —— de la petite biere. 
Strong beer, —— de la double biere, 
Cyder, — du cidre. 


A bottle of wine, une bouteille de vin. 
Give me eee donne z- moi d baire, 


Water, — de l'eau. 
Warm, | —— charde. 
Cold, froide. 
A table, une table, 
A carpet, —— un taþis, 
A table-cloth, — une nabe. 
A napkin, une ſerve. 
A plate, — wn aſſ:ctc, 
| A ie, un ccuteau. 
| ES, une cueilliere. 
| A fork, mne fourchette, 
[ A falt-ſeller, — une ſalliere. 
A ſaucer, — une fauciere. 
A vinegar bottle, —— un vinaigrier. 
A porringer, —— ne ecuelle, 
A glaſs, — un verre. | 5 6 
A filver pot, —. un pot argent. | 
A ſilver cup, — une coupe d'argent, 
A chair, — une chaiſe, | 
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VI. 


Sir, 1 wiſh you A good 

morning, 

How are you? _ } 

How do you do? 

Fxtremely well, 

Sir, your moſt humble 
icrvant, 

] have the honour to be 

Fours, 

I hopè you are well, 

To render my duty to 
you, 

To obey you, 

How are all at home? 


They are all well, 


Rezdy to do you any 


ſervice, 
At your ſcrvice, 
And you, Madam, how 
do you do? 


ae: vell. Very well, 


Is all your family-wel . 


Perfectly well, 


How does your mother 


do? — your father 
your ſiſter? 


—_ .#lle votre ſcur? 


Monſieur, je vous ſou- 

 haite le bon jour. © 

Comment vous portez 
vans? 

On ne peut pas mieux. 

Monſieur, votre trer 
humble ſerviteur. * © 

Fai Phonneur &'etre le 
votre, 


Votre ſantceſtelle bonne? 


A vous rendre mes de- 


voi vi. 


A vous obarr. 
Comment ſe porte ton 


chez vous? 


Tout le monde P y porte 


bien. 


Pret d vous rendre ſer- 


dice. 


A votre ſervice, 


Et vous, Madame, com- 
ment vous porteZ-vous? 

Paſſablement bien, Fort 
N 

Tout le monde ſe porte t- 
il bien chez vous? 

Par faitement bien. | 

Camment fe porte madame 
votre mere? monſieur 

votre pere, mademoi ſ- 


You 
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You do them much ho- Vous leur faites bien de 


nour; they are all in 
good health, 

T am very glad of having 
the pleature to ſee 
you in good health, 

And I alſo, 

I am infinitely obliged 

to you, 

I moſt humbly thank 

„ 

I am much indebted to 

* | 

1 give you a thoufand 

thanks, 


The ſtairs, 


PF honneur ; ils ſont 60 
en borne 55, 
Je ſuis charme d'avoir le 
plaiſir de vous voir en 
Donne [ante, 


Et moi pareillement. 


Je vous ſuis infini ment 
oblige. 


Je Vous remercie tres 


humblement, 


Fe vous ſuis bien rede- 
vable. 


fe vous rends mille 
graces, 


"FRE: 
PaxTs or a House. PaxTIEs d'un Maison. 
A palace, — un palais, 
A great houſe, —— un hztel. 
A caſtle, — un chateau, 
A houſe, — une maiſon, 
A lodging, — un legis. 
Rendy furaithes lod- -} chambres garmes. | 
gings, 
The cellar, la cave. 
The kitchen, la cuiſine. 
The yard, la cour. 
The pump, la pempe. 
The oven, — Io four. 
The garden, —— le jardin. 
——— Peſcalier. | 


The parlour, 

An apartment, 
The pantry, 

A chamber, 
Anti-chamber, 
'The firſt floor, 
'The ſecond floor, 
A cloſet, 

A door, 

"The chimney, 
The window, 

A lock, | 
The brew-hovſe, 
The bake-houſe, 
'A ſtable, 

A key, 

A fountain, 

A bed, 

A blanket, 

A theet, 

A feather- bed, 
A pillow, 

A matraſs, 
Curtains, 

A bedſtead, 
The bedſide, 

A trunk, 

A box, 

A warming- pan, 


A looking-glaſs, 1 


A picture, 


nnn | I | I 


—— 


— le plancher, 
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la ſale. 
un appartement, 
la depenſe. 
une chambre. 
anti- chambre. 
le premier Etage. 
le fecond etage. | 
un Ly net. 

te. 
Hal cheminee, 
la 7 enctre. 
une ſerrure. 
la breſſerie. 
la boulangerie, 
une Ecurie. 
une clef. 
une fontaine, 
ns 
une couverture, 
un drap. | 
un lit de plume. 
un oreiller, 
un matelas. 
des rideas x. 
un bais de lit. 
la ruelle. 
un coffre. 
une batte, 
une baſſt noire, 
un mirsir. | 
un tableau. 
un portrait, 


"The 
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The tapeſtry, la tapiſſerie, 
A fire-ſhovel, —— Pele « feu. - 
'The tongs, —— les pincettes, 
The bellows, —— les foyfiiets. 
VIII. 
Tis very cold, Il fait bien f 


I am very cold, 

Are you not cold Þ 

How cold it 1s! 

It freezes very hard, 

Warm yourſeif, 

IL. et us warm ourſelves, 

Come near the fire, 

Loet us come near the 
fire, 

Make a good fire, 
Make a fire, 

Blow the fire, 

Kindle the fire, 

Tbe fire is out, 

Put {ome coals on the 

„ 

Put out the fire, 

Light the candle, 

Put out the candle, 

There is a good fire, 

'T hoſe coals burn well, 

Snuff the candle, 

There is good wood, 

Tt rains, 

The wind blows, 
The wind is high, 


53 ai grand troid. 
Navet-veus pas frod? 
Ah guil fait froid ! 


IM gele a 95 erre fendre. 


Chauffez-wous, 


| Chai ffons nous, 


Approchez-vous du FEY 
Afprochons-nous du feu. 


Faites bon feu, 


Faites du feu. 


 Souflez le feu. 


Allumez le feu. 
Le feu ef? eteint. © 
Mettez du charbin au 


fea. 


Eteignez le feu. 


A haves la chandelle. 


Eteignez la cliandelle. 


JV alla un bon feu. 


Ce charban- d brule Bien. 


Muc hez la chandelle, 
Viila du bon bois. 
Il plelt. A 


Il fait du vent. 
I fait grand vent, 


It 
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It freezes, 

It thaws, 

It ſnow s, 

It hails, 

Does it freeze ? 

Does it ſnow ? 

Good cheer and good 
fire, 

Are you not cold? 

Do you burn coals in 

_ France? 

Come and warm your- 
ſelf, 

Is it as cold in Paris as 
it is in London? 

It is colder in Swedeland 
than here. 

This is a very meͤlan- 
choly day, 

The days are very ſhort, 
 *Tis not day light at 
ſeven of the clack. 
"Tis rot day light at 

five of the clock, 
The nights are very long, 
It does nothing bur rain, 
One cannot tell how to 

ſpend one's time, 


The winter does not 


p.eaſe me, 

Ir is ſcon night, 

One cannot fee any 
more at five, 


: N 
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Il gele. | 
I! degele. 
I! neige. 
I! gr#le. 
G-le-t-il? 
Netge-t-i! 9 
Bonne chere && grand feu. 


5 1 pas froid?ꝰ 


Brulez vous du cſturlon 
en France? 


Venez-vous chauffer. 


Fait-il aff froid d Paris 
qu'd Lindresr? — 

I! fait plus froid en Suede 
quici, 


Voici un jour fort rb. 


coli 


Les jours ſont fort courts, 
Il Weſt pas jour d ſept 


euren. 
Ine fait pas jour a ia 
heures. | 
[es nuits ſont fort . 
Il ne fait que pleuwar, 
On ne ſauroit dire d quoi | 
Ver le tems. 


L hiver ne me plait pas. 


It ft zien: nuit. 
Cn n'; wit plus d c 
heurcs. 


'I 
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»Tis a dying ſeaſon, 

It is miſty, 

One can ſee neither 
heaven nor earth, 


It is very dark, 


The days 


begin to 
lengthen, 


The days are a little 


longer, 
It is not ſo cold to-day 
as yeſterday, 
_ ”Tis colder to-day than 
eflerday, 
"Tis very cold ſtill, 
It was yeſterday very 
cold, 


It was colder laſt year, 


This is a very cold 

,, 

We have had no winter 
1 

The winter is gone, 

We had a terrible winter 
two years ago, 

Do you remember the 
great winter? 


1 never ſaw fo cold a 


winter, 
"Tis fine weather, 
Ah what a fine day! 
Let us go a walking, 
It begins to be hot, 


Ceft une ſaiſon mourante. 

Il fait du browillard. 

On ne woit ni Ciel ni 
Terre. 

Il fait bien ſombre. 

Les Jours commencent & 
croitre. 


Les jours font an peu 


alonges. 


I ne fait pas ſi 5 froid au- 


| Jour hui 


gu'hier. 


d' ui qu hier, 
Il fait encore bien froid. 
Il ui ſeit hier fort freid. 


4 faiſoit plus fred Pan- 


nee paſſẽe. 


Vai oici un n hiver bien fraid. | 


Mw n a point eu 


d' hiver. 
L' liver eft paſſe. 


| Nous eumes un rude hiver 


il y a deux ans. 


Vous ſouvient- il du grand 


hiver ? 
Je nai jamais wi un 


Ai ver ft fr cid. 


11 fait beau tems. 


Ah le beau jour ! 


Allons nous promener. 


Let 


II fait plus froid aujcur- | 


Il commence 6 faire chaud, © 


6 — 
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Let us walk, 


Let us go into the 


garden, 


The weather 1s "oy 


ſweet, 

The air is very tempe- 
rate, 

Will you be pleaſed to 
walk after ſupper? 

We have no Spring, 


The ſeaſons are out of 
order, 


We had no Spring, 


Tis a little Winter, 
Nothing is forward, 


All 1s too forward, 
rlow hot it is! 

is very hot to day, 
"Tis an exceeding heat, 


cannot endure heat, 


I do not love heat; 
Heat hinders me from 


fceping, 
Ti is not ſo hot to day 
as it was * 


I am very hot, 
We have a v 


ſummer, 


ery hot 
N 2 


Promenons-nous.” 


 Allons au jardin. 


Le tems eſt fort doux. 
22. eſt bien tempere. 


Voulez-vous que nus nous 
2 apres ſouper ? 


Nous maden, point de 


Printems. 

Les ſaifons font renver- 
Fes. 

Il ma pcint fait de Prin- 
tems, 

Ceft un petit . 

Rien neſt avance. 

Tout eſt trop avance. 

Ah qu'il fait chaud! 

Il fait fort chaud aujour- 
hu. 

Il fait une chaleur ex- 
ceſſive. 

Je ne ſaurois endurer la 
chaleur. 

Fe waime pas la chaleur. 


La chaleur m'empeche de 


dormir. 
Il ne fait pas fs chaud 
aujcurd hui qu'il fui ſait 
ner 8 


Je meurs de chaud. | 
Nous avons- un ete bien 


chaud. bo 
The 


-—_— 
—— — — 


*T1s choaking heat, 


1 never felt ſuch heat, 


Is it as bs i in France as 


here? 


It is hotter there, 
It is very hot there, 


Let us go a ſwimming, 
The heat is over, 


I can do nothing during 


the keat, 
The conlnels comes, 


Wie want rain, 


There are abundance of 


fruits this year, 


We are going inio the 


country, 
*Tis too hot, 


It thunders, 


I lightens, 

Tis a great ſtorm, 

We are in the Deg 
days, 


Dog days are paſſed, 
The days are much 


ſhortened, 


'The winter 3 


The winter is at hand, 


The evenings are long, 
Tis good to be near the 
fire, 
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The air is colder, 


Lair eſt rafraichi, | 

11 fait une chuleur etouf- 
fante, 

Je rai jamais ſenti une 
t. lle claleur. 

Fui i- il 4 . cheud en 
France qu Yr 8 of | 


L y fa: t plus chard. 


I! y fait bien cha d. 

Ailens nous baigner. 

La chaleur ef} paſſe 6. 

Je ne ſaurois rien faire 
durant la chalrur, 


La fraicheur vient. 


Nous cwvims * de 


pluye. 

Il aune grande . 
de fruits cette annee. 
Nous allmms d la Cum- 

Pagne, 
II fait trop X 9 
1! tonne. 
2 Fc lai re. | | ; 
Ci rn grand orage, 
Ns fommes d la Cani- 
cule. 


La Canicule f peſſee. 
Les jours ſont fort ae- 


courcis. 

L' ver vient. 

Liver Vat procſſe. 

Les foirtes ſont longues. 


I. fait bon a: a: pres di feu. 
1 


. 


e 
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It was ry hot in France II faiſoit bien chand en 


this Summer, France cet Ete. 

Fire begins to ſmell Le feu commence d etre 
well, | de ſui ſon. 

»Tis neither cold nor 1! ns fait ni froid ni 
hot, „ Rand; © © | 


The cold weather is Le e 
come, 


IX. 


Of Wearing ArPaREL, De |'HAaBILLEMENT. 


A ſoit of cloaths, 
A waiſtcoat, 
The flecves, 
The buttons, 
The button- holes, 


un habit complet. 
une V- /Ie, 

les munches, 
les boutong. 

les bouton eres, 


'The pockets, les packes. 

A ob.” un gouſſet. 

The lining, la do:wblure, 
Linen, di linge. 

The ruffles, les manchettes, 


A Handkeichief, 


un mouchoir, 


1 Mili 


Siockings, des bas, 
Garters, des jurretières. 
Shoes, des [2liers, 
Buckles, des buck s, 
A hat, un chupeen. 
A wig, une perruque. 
Gloves, des gands. 
A mult, un manc lion. 
A comb, un pei gne. 
A ſw . une o pbe. 


Doots 1 — — des tattes. 


A ng, 
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A ring, 
A watch, 


A ſnuft-box, 


A purſe, 


Spectacles, 
A petticoat, 


A gown, 
A ſhirt, 
A ſnift, 


An apron, 


A Ha, 


AI . 
Far- rings, 


A pin, 


A needle, 
A pincuſhion, 
Sweet water, 


Powder, 


The pow der-box, 


Ribbands, 
Jewels, 
Sciſſars, 
Pattins, 
Cloth, 
Liſt, 
Mullin, 
Lawn, 
Gavze, 
Buckram, 
Dimity, 
Velvet, 
Camblet, 
Rattcen, 


Luſtring, 


I 


| 1 i 5 mr | | 


W cup 
—— — 
— 
— — 


— — 
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une bague. 
une mgntre. 
une tabatiere, 
une bour ſe. 
des luneties, 
une juppe. 
une robs. 


une chemije, 


un tablier. 

un fvental, 
does boucles d ereille.. | 
une & pingle. 


une alguille. 


une pelote. 

ecu de ſenteur, 
de la poudre, 
la boi ſe a poudre. 


des rubans. 


des brjoux. 

des ciſeaux, 
des patins. 

du arap. 

de la liftere. 

de la moi ſe line. 
du linen. 

de la gaze, 

du bougran. 

dy baſin. 

du veleurs. 

du came lot. 
de la ratine. 
du tafetas. 5 
X. My 
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My father, 
My mother, 
My uncle, 
Mly aunt, 


Father in law, 


Mother in law, — 
Brother in law, 


Siſter in law, 
Nphew, 
Niece, 
Couſin, 
Couſin, 
Brother, 
Siſter, 
Grandchild, 
Grandchild, 
Grandfather, 
"Grandmother, 
Son in law, 


Couſin german, 


Couſin german, 
Servant, 
Servant, 
Governor, 
HGoſſip, 
Goſkp, 

A friend, 
A friend, 
Neighbour, 
Neighbour, 
Landlord, 
Landlady, 


mon pere. 


— ma mere. 
— mon oncle. 
— ma tant. 
bean pere. 
—— be / le mere, 
_ beau-frere, 


belle ſcur. 


ne veu. 


couſin, m. 
couſine, f. 


2 petit fils, 9 | 


petite fille, f. 

grand- pere. 
grand - mere. 
gendre. | 

— couſin german, m. 
— eouſrne germaine, f. 
ſerviteur, m. 
——— ſervante, f. 

— gouverneur, 

— compere, m. 
commere, f. 
— ami, m. 
— ame, f. 
— von, m. 
— voſ/me, t. 
— site. 
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The IRREGULAR VERBS of the 


— 


VERBS. Engliſh. 

* Aller, te g, — 
Acquerir, — ACQUITC, — 
Aſſaillir, |— afſault, = — 
Batre, A 

De 

| Bouillir, — . 

| Conclure, — conclude, — 
Coudre, „ ſew, — — 
Contir, —- rin... 
Couvrir, — cover, 
Croire, |— believe, <a? 
Cueillir, |— gather, — — 
Cuire, — alle. 
Dormic, — = los. „ 
Dire, — ay; tell, 
E'crire, |— Write, kn 
Faire, — do ; make, mommme 
Falloir, |— be needful, —— 
Fuir, — run away. 
Hair, — bate, — —— 
Lire, — „ =. — 
Mentir, — lie,. — — 
Mettre, — Put, wo — 

{| Mouyoir, — move, — —— 
» Mourir, — 4ie,.— — 
„ |— 3c Fern,  ___— 
Offrir, T 
4 Our” Scar, — 
P-pfir, — depart, — 
O_o 
laire, — pleaſe, — — 
Pleuvoir, [| rain, — —— 
Prendre, |” take, — ——' 
Prevoir, | foreſee, ——— 
Pourvoir, | provide, —— 
—+Pouvoir, |— be able, ——— 
| Reſoudre, |— reſolve, ——— 
Rire, . laugh, — —— 
Savoir, — knw, — —— 

Sentir, |— ſmell or feel, — 
Servir, —' ſerve, 

* Sartir, — £0 out, — 
Suffire, — ſuffice, — 
Suivre, — follow, — 
Souffrir, — ſuffer, — —— 
Tenir, — bold, — ' =—— 
Traire, [|— with. i 
Vaincre, |— vanguiſb, 8 

Venir, 1 
| Vivre, — lie. 
| Vouloir, |— be willing, — 

Valoir, — be worth, —— 

| Voir, — ſee, — — 
'alleoir, |— to fit down, — 
Se raire, — Hold one's tongue, 


| afſis, 


Supine. 


alle, 
acquis, 
aſſailli, 
battu, 
bu, 
bouilli, 
conclu, 
couſu, 
couru, 
couvert, 
cru, 
cueilli, 
cuit, 
dormi, 
" 
Ecrit, 
fait, 
fallu, 
fui, 
hai, 
3 
menti, 
mis, 
mu, 


mort, 


ne, 
offert, 
oui, [the 
parti, 
perdu, 
pit, 
plu, 
pris; 
prevu, 


-pu 2 


reſolu, 
ri, 

fu, 
ſent), 
ſervi, 
ſorti, 
ſuffi, 
ſuivi, 
ſouffert, 
tenu, 
trait, 
vaincu, 


venu, 


vecu, 


voulu, 


valu, 
vu, 


| 


tu, 


1 


| 


taiſant, 


tais, tais, tait; taiſons, taiſez, ent, 


Pret 


— 


allai ; 
acquis 
aſſaillis 
battis, 
bus; 0 
bouilli 
conclu: 
couſis, 
courus 
couvtis 
crus, 
cueillis 
cuiſis;C 
dormis, 
dis 3 di 
ecrivis, 
fis; fi 
il fe 
fuis, 
hais, 
us; Ir 


mentis, 


mis, 
mus; 
mouru 


Participle. Indicative Moop. Preſent. Imperfe@. 
allant, vais, vas, va; allons, allez, vont, — allois ; allions, 
acquerant, [acquiers, ers, ert, ; acquerons, ez, ent, acquerois, 
aſſaillant, aſſauts, auts, aſſaut; aſſaillons, ez, ent, aſſaillois, — 
battant, bats, bats, bat; battons, ez, ent, — ! battois, — 
buvant, bois, bois, boit ; buvons, ez, doivent, I 
bouillant, bous, bous, bout; bouillons, ez, ent, —| bouillois, — 
concluant, | conclus, us, ut; concluons, ez, ent, concluois, — 
couſant, couds, couds, cout; couſons, ez, ent, couſois, — 
courant, | cours, cours, court; courons, ez, ent, courois, — 
couvrant, couvre, es, e; couvrons, ez, ent, — couvrois, — 
croyant, |crois, crois, croit ; croyons, ez, Croient, | croyols, — 
cueillant, cueille, es, e; cueillons, ez, ent, cueillois, — 
cuiſant, ſcuis, cuis, cuit; cuiſons, ez, ent, — cuiſois, — 
dormant, dors, dors, dort; dormons, ez, ent, — dormois, — 
diſant, dis, dis, dit; diſons, dites, diſent, —— diſois, — 
Ecrivant, Ecris, -Ecris, écrit; Ecrivons, ez, ent, —|Ecrivois, — 
faifant, fais, fais, fait; faiſons, faites, font, —— | faifois, —— 

| il faut, — il falloit, 
fuyant, fuis, fuis, fuit ; fuions, fuiex, fuient, —| fuiois, — 
haiſlant, hais, hais, hait ; haiſſons, ez, ent, —— | baifſlois, — 
lifant, lis, lis, lit; liſons, liſez, liſent, —— liſois, —— 
mentant, | mens, mens, ment; mentons, ez, ent, ] mentois,— 
mettant, mets, mets, met; mettons, ez, ent, — | mettols, — 
mouvant, | meus, meus, eut; mouvons, ez, meuvent, | mouyois, — 
mourant, | meurs, meurs, eurt; mourons, ez, meurent, | mourois, — 
naiſſant, | nais, nais, nait; naifſons, ez, ent, — | naifſois, — 
offrant, offre, offres, offre; offrons, ez, . offrois,.—: 
other Tenſes | are out of Uſe.] | 
partant, pars, pars, part; partons, er, "ent, — partois, — 
I perdant, perds, perds, perd; perdons, ez, ent, |perdois, — 
plaiſant, plais, plais, plait ; plaiſons, er, ent, — plaiſois, — 
pleuvant, il pleut, il pleuvoit 
prenant, prends, prends, end ; prenons,--ez, ent, Prenols, — 
prevoyant, | prevois, ois, oit ; prevoyons, ez, ent, prevoyois, — 
pourvoyant, | pourvois, ois, oit ; ; pourvoyons, ez, ent, | pourvoyois, 
pouvant, puis, peux, peut; pouyons, ez, peuvent, pouvois, —| 
reſolvant, reſous, reſous, out; reſolvons, ez, ent, |refolyois, — 
riant, ris, ris, rit; rions, riez, tient, ] riois, — [ri 
ſachant, ſais, ſais, ſait; ſavons, ez, ent, — ] favois, —— 
ſentant ſens, ſens, ſent; ſentons, ez, ent, — . ſentois,.— 
ſervant, | ſers, ſers, ſert; ſervons, ez, ent, — [ ſervois, — 
ſortant, ſors, ſors, ſort ; ſortons, ez, ent, — ſortois, 
ſuffiſant, ſuffis, ſuffis, it; ſuffiſons, ez, ent, ? ſutfiſois, 
| fuivant, © | ſuis, ſuis, ſuit ; ſuivons, ez, ent, ——— | ſuivois, 
ſouffrant, | ſouffre, ſouffres, e; ſouffrons, ez, ent, ſouffrois, | 
tenant, + +-tiens, tiens, tient; tenons, ez, tiennent, tenois, — 
trayant, trais, trais, * trayons, ez, ent, trayois,.— 
vainquant, | "a 
venant, viens, ens, ent; venons, ez, viennent, venois, ——|. 
vivant, vis, vis, vit; vivons, ez, ent, vivois,. 
voulant, |veux, veux, veut; voulons, ez, veulent, | voulois, — 
| valant, vaus, vaus, vaut ; valons, ez, ent, ——|yalois, —— 
voyant, vois, vois, voit; voyons, ex, voilent, — 2 — 
aſſe ĩant, aſſieds, eds; aſſeions, ez, ent, ——laſſeiois, — 
I taiſois,.? 


— 


The Verbs marked thus “, join always their Supine to the Verb etre, 1 


KR VERBS of the FRENCH ToNGUE. 


nDIcaTIve Moop. Preſent. Imperfe#. | Preterperfect. Future. ConjuncTive. Preſent. | Conditional. | 2d Imperfed. 
as, va; allons, allez, vont, —— allois ; allions, allai ; allames, iral ; irons, aille, es, e; allions, ez, aillent, | irois, ———|allaſſe, 
8, ers, ert, ; acquerons, ez, ent, acquerois, acquis; imes, | acquerrai, | acquiere, acquerions, —| acquerrois, | acquiſle, 
auts, aſſaut; aſſaillons, ez, ent, faſſaillois, —| afſaillis, — aſſaillirai, aſſaille, aſſaillions, — aſſaillirois, aſſailliſſe, 
ats, bat; battons, e, ent, —— | battois, — | battis, — batrai, —-| batte, battions, ca battrois, l battiſſe, 
dis, boit ; - buvons, ez, boivent, —|buvois, —| bus; 'bumes, boitai, _ boive ; buvions, ez, boivent, boirois, _ —[bulſle, 
dous, bout ; bouillons, ez, ent, — bouillois, — | bouillis, — bouillirai, bouille, bouillions, — bouillirois, bouilliſſe, 
, us, ut; concluons, ez, ent, concluois, — | conclus, — conclurai, conclue, concluions, — conclurois, concluſſe, 
couds, cout; couſons, ez, ent, couſois, — couſis, coudrai, couſe, couſions, — | coudrois, — couſiſſe, 
cours, court; courons, ez, ent, courois, —|courus, —coutrai, | coure, courions, —| courrois, —|couruſſe, 
es, e; couvrons, ez, ent, — couvrois, — couvtis, — couvrirai, | couvre, couvrions, — couvrirois, couvriſſe, 
rois, croit; croyons, ex, croĩent, | croyois, —|crus, — |croirai, —| croie, croyions, — | croirois, —|cruffe, 
es, e; cueillons, ez, ent, ——| cueillois, — | cueilli, —cueillerai, cueille, cueillions, —| cueillerois, cueilliſſe, 
uis, cuit; cuiſons, ez, ent, — cuiſois, — | cuiſis; cuifimes| cuirai, — cuiſe, cuiſions, — | cuirois, — [cuiſiſſe, 
ors, dort; dormons, ez, ent, — |dormois, — dormis, — dormirai, dorme, dormions, — dormirois, dormiſſe, 
„dit; diſons, dites, dilent, —— diſois, EI dis; dimes, Idirai, — diſe, diſions, —— | dirois, — diſſe, 

ris, Ectit ; Ecrivons, ez, ent, — ecrivois, —ecrivis, —|Ecriral, —|ecrive Ecrivions, ——| Ectrirois, —|Ecriviſle, 

fait; faiſons, faites, font, faiſois, e OAT hs ; fimes, > ferai, FI faſſe, | faſſions, nn, ferois, PIO fiſſe, 

il faut, il falloit, il fallut, il faudra, il faille, — — il faudroit,| il fallut, 

IIs, fuit ; fuions, fuiex, fuient, — | fuiois, —— | fuis, fuirai, —| fuie, Ffuions, . fuirois, — fuiſſe, 
ais, hait; haiſſons, ez, ent, —— haiſſois, —|hais, ——| hairai, —haiſſe, haillions, — | hairois, — haiſſe, 
lit ; liſons, liſez, liſent, —— liſois, —— lus; lumes, lirai, — life, lifions, ———| lirois, —— luſſe, 
mens, ment; mentons, ez, ent, mentois, —| mentis, —| mentirai, | mente, mentions, ——| mentirois, |memtiſſe, 
nets, met; mettons, ez, ent, — | mettois, — | mis, meltrai, mette. mettions, -— | mettrois, — |miſſe, 
meus, eut ; mouvons, ez, meuvent, | mouvois, —| mus; mumes, mouvrai, | meuve, . mouvions, — | mouvrois, muſſe, 
meurs, eurt; mourons, ez, meurent, | mourois, — | mourus, —|mourrai, | meure; mourions, ez, meurent, | mourrois, —| mouruſſe, 
ais, nait; naiſſons, ez, ent, ! naiſſois, — |naquis, —|naitrai, —| naiſle, naiſſions, —naitrois, —|naquiſſe, 
offres, offre; offrons, ez, ent, — offrois, — | offris, —— offrirai, — offre, offrions, —— | offrirois, — offriſſe, 
of Uſe.] 1 5 1 G | 3 

ars, part; partons, ez, ent, partois, — | partis, — I partirai, — parte, partions, — partirois, — | partiſſe, 
perds, perd ; perdons, ez, ent, perdois, — | perdis, —— perdrai, — perde, | perdions, cc perdrois, —] perdiſſe, 
dais, plait ; plaiſons, ez, ent, — plaiſois. — plus; plumes, plairai —| plaiſe, plaifions, — |plairois, —|pluſſe, 

il pleut, il pleuvoĩt | 1 plut, — il pleuvra, il pleuve, — — il pleuvroit,| il plat, 
prends, end; prenon9,--ez, ent, prenois, — pris; . priines, prendrai, prenne, prennions, — prendrois, priſſe, 
ois, oit ; prevoyons, ez, ent, prevoyols, — previs, —— prevoirai, prevoie, prevoions, — prevoirois, [previſle, 
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